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A Basic Research on Discourse about Minorities in the Context
of Cultivating Plurilingual/Pluricultural Skills
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Akira Kohbara

@ Background and Goals

This research aims to analyze potentially offensive remarks made in English-language debate tournaments both
inside and outside of Japan. Debate has been increasingly used as an educational tool for the purpose of enhancing
students’ language command as well as awareness of various social problems. The awareness becomes all the more
important in our rapidly globalizing and diverse world. English-language debate competitions, where participants tend to
come from a wide variety of backgrounds, provide an excellent example of how people with differing origins and
identities interact, often using a language that they do not grow up in. Problems arising from such interactions,
furthermore, provide us a glimpse of potential challenges that will be, sooner or later, facing any societies, including Japan.

Offensive speeches are one, perhaps the crudest, manifestation of such problems and, therefore, need to be investigated.

® Method

We first quickly went through videotaped debates from previous competitions that were held in the 2000s in
diverse locations, and selected ten specific debates on divisive topics. Over a half of them were from the final rounds of
the largest debate competition in the world, signifying the diversity of the audience. A professional transcriber was hired
to make the transcript of the debates. We hoped that looking at the selected remarks from multiple angles — in video and
text formats — would assist us to better understand the objects of our analysis. Three of us, all with experience of debating
as an EFL (English as a Foreign Language) speaker, watched the debates and/or read the transcribed texts.

While watching and/or reading a debate, each of the three participants marked statements that they found,
potentially or clearly, offensive to the population that the particular debate is about. As we marked, we employed three
categories to judge the potential offense of a particular remark: “Black” for a remark that is clearly offensive; “Gray” for a
remark that we felt ambivalent about and therefore should be left undecided; “White” for a remark that could cause no
offense to anyone. We then shared our results and, where disagreements occurred, discussed under which category —
“White” “Gray” or “Black” — each of the chosen remarks should fall.

In judging the offense, we did not set any unifying criteria. Given the putative paucity of previous research on this
specific topic, we found it necessary to develop a new framework that pays particular attention to discourses in the
context of English-language debate. In addition, it seemed both reasonable and imperative that the diversity of academic
backgrounds we come from — cognitive science, linguistics, cultural studies — should be valued to the full extent.

Respecting our internal differences, it was hoped, would lead us to come up with distinct viewpoints and interpretations
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of the remarks. The heterogeneity, though potentially unsettling at times, would be conducive to free speech and

discussion, an environment where one view can contest the other without feeling constrained.

® Results

Overall, we came up with four general categories of offensive remarks: Misrepresentation, Pejorative Comments,

Devaluation, Appropriation. (Note: Since the samples we analyzed are due to be published elsewhere, all the examples that

follow are not from actual debates but they are made up for the purpose of illustrating each point)

The first category, called Misrepresentation, denotes presenting something factually incorrect. One example of this
may be saying that HIV/AIDS is transmitted only through same sex sexual intercourse, a belief that used to be widely
believed but was later disproven by numerous empirical researches. Factual incorrectness alone, to be sure, does not
automatically constitute an offense. Think, for example, of saying that someone went to a library called A when in fact it
1s another library, B, that the person went. There is little difference, if any, in her/his social standing, whichever library the
person goes to. Even though it is clearly dishonest and not ideal to lie about someone’s choice of one library over another,
it does not cause any substantial hurt. The first example about HIV transmission through same sex intercourse is offensive
because it attaches a stigmatizing label to a group that has been traditionally marginalized, as shown, among many others,
by ample historical evidence on the attempted extermination of gays in the Nazi Germany. The misrepresentation or
misinformation, linking the already stigmatized disease exclusively with the stigmatized population, reinforces the
stereotype that gays are not desirable citizens of a country.

The second category, Pejorative Words, denotes mocking a specific group of people by using words that were
traditionally used to denigrate them. An example may be calling a woman “bitch” or “chick” — these words are
traditionally deployed for making comments, often jokingly, about specific kinds of women. These pejorative words may
be re-appropriated or reclaimed in a more positive light by the marginalized people themselves; however, there is no
denying that words like “bitch” and “chick” still carry the history of hurt and stifling rights-claim and active participation
of women in society.

The third category, Devaluation, means making (negatively) judgmental comments. A negatively judgmental
comment may be saying that fetuses with hereditary diseases or disabilities should be aborted because living a life with
the conditions is doomed to be tragic: the conditions themselves cause immense suffering to the child; the child may be
abused by members of her/his family; she/he may not be able to find a job to support her/his life. However, no one
knows what will become of the future of an unborn child; nor do any of these — physical pain, abuse, unemployment --
necessarily lead to a life so tragic that it calls for unquestioned prevention. Even if they did, furthermore, it does not
follow that someone should be judged by others and told that they should not exist. By judging someone in this way,
such remarks perpetuate stereotypes and make the person feel undesired staying in the place.

The fourth and final category, Appropriation, is about speaking for marginalized others. Traditionally, it has been a
common practice of dominant groups, particularly those called “professionals,” to speak for disadvantaged others toward a
majority audience. For example, it is not uncommon for doctors to talk about what is best for the school life of a child,
even when her/his specialty is not education per se and she/he herself/himself left school a long time ago. The doctor,
therefore, does not understand the present situation at school and according her/him with the right and authority to
speak in this manner can be highly problematic. Similarly, we do not understand what others want, think, feel, etc., and

any attempt at speaking for others, especially marginalized others, should be seen with suspicion.



(@ Discussion

—

This study was intended to understand offensive remarks so that we could prevent future offense. The four
categories we devised through our research are far from complete and thus require further refinement. Still, it is our hope
that language teachers, regardless of the levels of students they teach, pay more attention to these potential offenses and

work to combat them.
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A Research on Speaking Assessment

Kazumi Sakai (Program Leader)
Masako Suzuki
Akira Kohbara

@D Background/Goals

It has been widely pointed out that English education in Japan falls short of cultivating communicative skills of
learners. Japanese learners of English have very little exposure to the target language outside the classroom and their
learning is chiefly for high school/college entrance and promotion at work. Language proficiency tests used for assessing
learners’ command of English do not sufficiently take into account the actual needs felt by the learners. For those who
use English for communication purposes, there has to be a system by which they are evaluated on the basis of how well
they communicate rather than memorize words, phrases and grammatical rules. Beyond the realm of linguistic
components, for one to be a successful user of English one has to acquire a set of thinking patterns accepted by global
users of the English language. This research aimed to fill the present inadequacy by developing a test for assessing speaking

skills, or more broadly put, skills useful for actual cross-cultural communication.

@ Method

The test was based on the Common European Framework of Reference for Languages (hereafter CEFR), a
reference for assessing learners’ language command that is not limited to a single language. The keys were 1) its emphasis
on action-oriented learning and 2) the fact that the CEFR aimed toward facilitating collaboration without downplaying
individual differences. The underlying principle as well as the practical goals espoused by CEFR was thought of as ideal
for Japan’s English education system and redressing the current lack of schema for nurturing learners’ competent
intercultural communication skills. CEFR, furthermore, was developed for assessing what achievements learners can make
in the target language, as opposed to the traditional emphasis on finding and correcting errors. The levels of achievement
reflect social activities in the language, thereby enabling both learners and educators to better grasp specific
communication tasks that the learners can perform. Another appeal of referring to CEFR was that it can assess language
skills of learners of various age groups, e.g. from primary school children to students at postgraduate level.

The test was designed mainly for learners at the levels from A1l (Breakthrough) to B2 (Vantage). In a common
parlance, our target groups were those who would roughly fall between Beginners and Intermediates. Given that among
four key language skills — Reading, Listening, Writing, Speaking — assessment schema for speaking were least advanced,
we focused on the area.

From January to February 2010, we conducted a series of experimental tests on seven students: three in middle
school at Keio and four high school students preparing for the World Schools Debating Championships as Team Japan.
For the middle school students, the levels were set between A1 and B2, whereas for the high school students, they were

set between B1 and B2.Three markers judged whether the students passed at a given level.
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(3 Results

To contrast the students’ speaking skill with their grammatical knowledge, we asked each of the three middle school
students to take KET (Key English Test) grammar. For high school students, we used their scores at the WSDC as a
reference point so that we could know the relationship between the assessments made at the test and those made at a
debate tournament, where more active and authentic use of the English language should take place. The results revealed
several critical implications.

First, students who reached high scores at grammar and vocabulary did not necessarily do the same in the speaking
test. Even while all of the three middle school students passed each of the three assigned levels — A1, A2, B1 — at KET
grammar, they did not perform as well in the speaking test. As it turned out, only one of the three passed the Al speaking
test. This huge gap between the students’ grammatical knowledge and their speaking skill supports the oft-remarked
discrepancy between scores of traditional tests and the actual command of a learner.

Second, there was a recognizable correlation between the results of our speaking test and results at the international
debate tournament. Adjudicators of a debate tournament mark a speaker based on the persuasiveness of her/his speech,
which includes a wide range of components such as content, structure, delivery, and wordings. Scores at WSDC, therefore,
can be a valuable resource for how well a learner communicates her/his idea to an audience who most likely do not share
beliefs, cultural and linguistic backgrounds with her/him. Although the exact criteria were not shared by the markers of
the test and adjudicators at the tournament, students who scored better at the tournament passed both B1 and B2 tests.
The results imply that our new speaking test can grasp the level of a learner’s proficiency not only in the specific situation
of test-taking but also in places where the learner needs to communicate in a more authentic, spontaneous manner. By
extension, it could be argued that our particular test created an environment that allowed the students to produce
authentic speech, unlike traditional tests that consist in pre-designated contents, sentences, etc.

However, the correlation between the students’ achievements at our test and at WSDC is not seamless. At WSDC,
the high school students intensely practiced speech in English. As a result, their scores improved when we compare the
first debate they had there and the last, ninth one. Upon their return to Japan, they were again asked to take the test,
which yielded the same results as the initial ones. This suggests that even though there is a rough correlation between the
speech test results and the assessments made at an international debate tournament, the latter cannot be reduced to the

former.

@ Discussion

As shown above, our new speech test has confirmed our initial assumption that grammatical knowledge and
extensiveness of vocabulary do not necessarily lead to the same level of speaking proficiency. In our increasingly
globalizing world where people from diverse backgrounds communicate through the English language, it is not enough
for one to know vocabulary and grammatical rules. English language teachers are advised to attend to the need for more
authentic communication skills that will be of use in intercultural encounters. Our test results roughly reflect a learner’s
ability to communicate in an intercultural milieu, although it could not detect short-term changes. Thus, for future

researchers, it may be necessary to devise a test system whose results can reflect short-term achievements.
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TAT A K- 7Y A5 (2004) IR - Z6#E GR) NHKRS 2 FH— ABHOMBEEZ W PIZF 2 0],
O AT AL

AR (2009) [THEFOT O] —WHROSHELOEE) 2ODBAKE FEkdus ] [BiExR SHEE
BFZE] (No.6) pp.37-44

Bl - SH—EE - R (2009) [HADFTHELOXE) LODOEALE 2) ((EEEOTTH) ICLEAK
BOEREGH ] [BISRARFAHELE N VFES - %] (No.45) pp.81-132

gt (2008) THEADOFRELSEE) 2O OBAKE  FNERREAZM (EEFHOT30) oML FEK] (B
INFRARFHERLE. FA VY - ] (No.44) pp.47-78

Wittgenstein, Ludwig “Philosophische Untersuchungen”, Ludwig Wittgenstein Werkausgabe Bd.1, Suhrkamp, 1984



HEEE [O=X2"AF7 7 - 77O0—FICKDESEHE
BMRFEICTHA T SEBREIER ORITRE D X FOMZR] HwS

B —= (AREERR)
HEEA EHFRF
AtERE JUEER
BHRT RHEBET
RISEST  SFHEEN
FiEllrwE AL DOF
BIfEAY—< - TILO LZ—
iy 5

O B 8B®W

KAOP DFEATET N TH S I — 1 v /3@ i (CEFR=Common European Framework of Reference for
Languages) W/R 9 Bl & BRAEIC D o 72 T THNERED P B 20 5 2 L O T E HHM S % SHHICHE &
DO, EDEN ETHELRDRNERMAEBIEL 72,

®

%9 CEFR OH S % 49 B1 LX) (Threshold level % 721% Independent User & EZE S5 L)L) 2%
RYRESNFER L. § &5 Can Do statements 733K & 2 EHREIIIATIG§ 2 KBUHA ) A o727z 2 B2k
B L 7ze STAIE B L XV OHT & 22 72 % Van Ek & Trim @ Threshold Level 1990 (Council of Europe
Publishing) 737K LT\ % Faltrenl O £ BIFERNIZ > & Blundell i1 Function in English (Oxford University
Press) 7 &5 UNIZ John Searle @ Speech Acts 25" X3 EE2 bSZ L 2D LML 725D TH %,

K\ T Common Reference Level ® Bl ZfH5%E L TV A3FE (FE30. #9150 Bl) %12, 8~ OEIFHEAIC
IS BRI OMIEKHBBED L) b DTH L% 7 7Tk FERE. 0¥ 7. FA Uik, A
A VEE T L CRFEORMESE L, Mg L7z BARRIZIE, SRS HEPAE LIRS TS, [H
1951 THREYT 5] [B5 5] % EOMEBOSFERRED B2 OBMFHETOBEMAMEITIIBIIZ D
LIV BBEVHEENLOPEMREL, WETH—FHT, LEIZIL L THEEFRTOEEELE LTI & H /2
TREPELERL, ML

® R

AI2= W74 7 EERENERE T4 I -0y S HESEMDTHET 5 Bl L)V % KB R 0F
BEREE LTIRABE LZHGEIC. BN E) Vo LFHEZFEITREPPHL N E o T2,

Common European Framework of Reference for Languages (Oxford University Press) (£3CE 2 RITHIIC I 2 &
THATEITTWEH, SHUILELEOECERE) BZ T3 -0y NFiEOEMRR) 2 @O EThET
EHEIREHLENTVEEW) ZE LKL, MMOII2=20747 - 7TTU=FTOHERIZH > 72,
Chomsky (1957) DRI X 5 30EY INAREOHSIZHERT 2D EEZ 55 (Richards & Rogers,
1986) o LA L 90 FEACLARE ., REAIS 554 (Evans & Green, 2006) D2y TESOL Tl focus on form (Long
& Crookes, 1992) % 05® &3 2 WEIREOHEEMEA LB S, SRR & S0 (grammatical structures) % —
AL S 7ARE LR 5T D (Ellis, 2009) 0 O &9 ZRE ZFANOHR T, SakteER ORI )
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A b ESCERHEAIRL TS L VI RFZEOREA L, KEBROFEVDLDTHLLEEZ LN,
WFZERIC DOV TIZ SR, SREZ L IR VDH B 05, —Fl & L THEBREZIY) LIFTHIUL, UITo L)
BEBEMADLIENTE D,
FEEDO ) A MEBIZB W THEIER S N2DIE, SEEREAE & grammatical structure DEHELRBRTH %, 72
EZE UTOIHIC [~L72 b ] L#EICBIT L8582 KB 57200 MBI /3y — 2 I3HAE
TR 2o 72bDTH 5,

She has never travelled abroad. W E—FEHWIN AT 722 DD ) T A
[ have never met him before. IS S22 EnH Y T A

He has worked with me several times. PAMTEDPREAFE L L2 ENH D) T3,
Have you ever seen this picture before? SO R ENH) TTH?

SrataeRl B A PR, A-13 XD k)

COZENSH, LEELEE L TFETL2OTIELRL, brEmkEz T ooOY— Ve LT ¥ Y
SHTHEET LI LT, EATELZSHEAROBENTRICZ2DTE 2w reE 2 b b, (MBHE. BT
TTROLRCEFE D LD THY ., ZOEKRT, Bl LV W) H—FHTOESHEOFR I
HETO [Ro&] 2 IFFTE L))

SHROBELE LTHEITHNL DL, CEFR 2VRT & L SR 7 o 72AVERE O F B E O RS & ABF5EIC
EBEMOTEHTH %o EU RICKFHEENI BT 5 HE5EOFHE (BSL) &3 IIC, EFEPHEH T WE
2B 258 (EFL) TIIEY INADPRHTH L EEZ HbND, £O— T, BHMEHRFOBAP L
% & language knowledge & language use Z 81D L THFET 5 2 L ILEH TR ST OB RIZIE O %0
SV LSRN THLS, £ 2T, EFL IZBIT 2 HFEIFEO—FIL LT, HEREFEMHZ DT O L B 3
TEA, SIS B Z LR RE LW

FBEH

EARGER, HACEOFE IR B CE, TERE T, IEROIGEY INA 2l Lo b,
SRR OFRBIEI ) A S OEAZ L) FEEREE L SUED ) Y 2T R AT 6

i F 4

RAGE, BUESGROFERDP T LREERE, REEHEIIBWUE, 93227747 - 770 —F
WL ABEOEEERRNOBERD O I 22747« ¥ A7 L Stk % — 41t & 272 task-based
syllabus  (Robinson, 2009; Nakatsugawa, 2010) % {ER%. EAT %,

LGB SRORBFEID T THRLEORDPD ) 2HRT 285070 N5 4 TTHY ., 4RO
MU CTHEB, L L CORMEZEO L 2 EDHIFREEI N5,

References

Chomsky, N. (1957). Syntactic structures. The Hague: Mouton.

Ellis, R.. (2008). The study of second language acquisition (2™ ed.). Oxford: Oxford University Press.

Evans.V,, & Green. M. (2006). Cognitive linguistics: an introduction. London: Lawrence Erlbaum.

Long, M. & Crookes, G. (1992). Three approaches to task-based syllabus design. TESOL Quarterly, 26, 27-56.

Richards, J., & Rogers, T. (1986). Approaches and methods in language teaching. Cambridge: Cambridge University Press.

Robinson, P. (2009). Syllabus design. In M. Long & C. Doughty (Eds.), Handbook of language teaching (pp. 294-310). Oxford:
Blackwell.

Nakatsugawa, M. (2010). Task-based language teaching: Development of academic proficiency. The English Connection, 4, (3),
8-10.



HREE [ R VEBU—F Y OSBICH DSHOBEENR
BKXUOZDZEEMRICEAT HiHR] TS

BERDICHITD [ B VYEZDHIRE] DOEH

— R VETCTHEZE VOO DIRERF—

AR (FAREERR)
=t El
TTETEREE

2007 4F 10 H 30 HA*5 2008 41 A 8 H £ COMIENIEH ICBESHA Y HEF v v /8| f(k47%
THELELDLD | NAVESTRE] LW BEBOMIMEELERL 72" EEREIL om?, 2t
EFRBOHEBEOERE - R¥AE - REBEEDOAFT 194 ThH 7Y AETIE, TTEFHIC wfﬂ@tt
bl FHELEDVEL LT EOEE HEERNL, N TERFEHOEHIIBITAFED N A Y iEDH
FHREBIZOVWTORERR L IMET 50

1. %

PFEFBEIIBWTIL, £t (extensive reading) 2%/ - H - EEEFER, KFERFEHBIIBWTIHIERALZ
bITWs (B M 2005) . ZEOERIE 1 DIZET > TIWRWA, T4 /N 74— F (2006: 9f.)
I L72Zm 7077 AOBNC AN L E LT, FHEOEERIOBMBENICH L, HITOFHAT N
LKL JRHPFAREEEICHET 2SR EM O B0 h 5RO, HFEOMAIIRNRIZE EooD, TES
LD REDREBITTCVD, Litld. Hit (intensive reading) 25 (form) (ZHEB T 5 FA N
THDHDIZK L. BHR (meaning) [ ZIFEH T 25A N Th Do SEFEOREFTA TWTHL S R WEATIZH
CHLTH, FEGNEOBEFICEDS 2T T, BEBICL2HmED L) IZHAMMED L. 505 5 ViEN %
—O—OFEL Mo TR, LEHREMACEZLZDIEET, FHORKHELELILATHEEZRELO I L
W BV TCIIER SN DL, /2 ZOXEIRTEBY ., HILBEL L OREHRATEE AEOSE
N2 mA R T I EbEMREINDL, 22T ZHICBVWTHWONLI R, FHBEOFMNI2HE )
ZABEVLRLVDOL D, HHEOEBLZMRTL-0ICHEVABICLLLVEDOPETLVEWV) 2 LIk 5,
T O RVEGEHARIET, AL L oL ZOREFLOERD L, L) b LE L
ENb, ZOLI)BEFFEIZLLREE. V=T 1 ¥ 7He)) (Elley 1991; Hafiz / Tudor 1989; fEF 2006) @
K69 T4 T4 7)) (Hafiz / Tudor 1989). #EzE/) (Elley 1991). F7oWiFEkO Wk (B E 2007)
WCAHND L SN T 5,

LA L. FA YREIC & 5 %558 O 7eR EBIRE L 4 7% < (Rankin 2005; HH/HIM 2002) . %

T ADVIFEIIBIT LI EIALATDON TR nZ LIS N5, oL LT, FHEDHMH I = ERE
LTEPN FA VEORDPEFEIZBITAIIEREL TV LW EDYEZ 6N 5L, BRI SCEER % HIR

e

% [FEOMEEEE [ N4 VEBHEMEEE 108 ML) (20084125 H W NS/ v bty v —) I2TiFo 7. K
| i%O)EI“E"‘% EOWT, BREEEL, MEL-DIOTHS.

1) COFEBIZEIL. SCHRHAE R KA LR EE B 5 [ 7 0 v 7« 7HEEIL ] (8 E S 2B IE
RARFIEFERENRL Y 5 — 0 [FTEPOESEFE 70y 27 M ICBTAMEAemD 1 2& LTEMS L.

2) AFREHBETHAL12H2HE1H 1 B, BE2TbhPor.

3) BEEFRIFEE2KL, UFEIFEE2L - 2FEE2H, BEERI1EEIL - 2FA3 A, BHIFHM2FEEIL, BAEK
SR K BRIBIBHMAEE 2 A1 & - A FA 4 BT RME L 1 £ 1 205194 TH 5.
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L CEPNLERZMT D) — 5= OFAT 5 BA, I TR L PICP 0D TH L, TLHARIZOW
TWRIEL ) =DM E LT, N VEEFEFEIML TLOFEEBEPIFEFEREL VEC, 2w 2548
BOHOFERBPHEFEOREEHB L TN L EI LN D,

ito Ty FAVEETEHFE 2 EMT 2561203, BREFEENTICEPNAO R Sl 7% b 02 IR
THIER, BEAREM) OIIHATELRTHIERE, EDET A N—Y a 2L LHTH
TRNEWNAT ) 1O OB LE L 2 Bo TOX) EFRE T 2 T, KETRRZEETTEDOT, F
A VRS THIE R E L 72,

2. ZHEFROEESA

FEOEBFIL, DTO@E) THh b,

) EEEACIT ) e Ly FANE LT A 1T DL EE
) BETRROMA G ERT <L LT A ANy Y a v &1
(B) THAHy v a O TH, REEET TIIHROEAOBELE L2179,
) [FEELR— ] BLO [FHHR] 2 EERET 5,
) F I VEEEER Y AT LAD—DTH D Moodle FFIH L7z = 749 A4 bR L. ®EINTO

LROBHFHT Y,

BHOTZOIZHE LRI, ZMEOK) 4570 3 DBEERMGRO N4 VPR IELE~1FEThr I L
%% L. Common European Framework of Reference for Languages (CEFR) @ Al ~ Bl L XU 1) — %
— 83 fft. #&EA - WE L 90 . HARD AL 2 & AT S 721 ERAF X 54 45 fiF. Was ist was (Tessloff
Verlag) D) — A7 5 12k, &M (Donald Duck) 10 Mt FF 240 filk & L 7zo AT & AR % EA THDS
wh, BHONR—ATHEZIT) o

BEINIGOT 4 ANy v ayBE L), GiATELRONERIRGHEOL T 72 Sk~ 27581
DVTHLAVET-72" ZhE. REHEMC L THESNE 2 A0 NHBRA&B % &% Ml & Bz
BHRLE) TLA2@EL T, BHOMBOML % Rl LFEET 2 HEN 2 ERELE) 3 2 L 2 BiFS
KB (2005) DEFALEDEE T2 SHITHIE LT

TA ANy v a O TR, FAIZEFROR 240 it 2 PRI L THERZZHOF N IZET D . BHEWIIH
RLBDHRBIOET TICHOARERAZ, KOFLIE LFHRE 2K -E5 0 LHERERT & L,

BHIOIE [FELE— M BHETLAARIMIEICRBT 228 L L, NAHMEE, FHEosE,
CEOHES ., FEEOMEEE, BRE S SOMMEE, Bk, HEEEIZOWT 5 BREHEiZ TV, B A
S72HBLOEEEZ HHICEER LT 5oz [FEHR] 3EmFEFH L2 &G0 N1 ViEFE IOV T,
ZOFEBR AT o7 A, BT, BT, NE, BIEEZRLALTL 5o/

3. ZEIRRICHBIIDZEED R YEDFEHREICDONT

AR BT, ZHHFE ERMHNAT) 720 OREEM & HR & L7242 B A & AT © 720 MRIEOH
BTHIT S 7ED TR T D72 o THET 5 2 LI TE WA, AHE TR, N1 VBEFBIEFE~3

4) ZOTTHA ME SEEH T FRIFEH SN G oz, FEERIREY R EORBEITMATY 2 7 A P THIHFIC
BRI TON A 2D, TIZH A MIT 27 RAL TS558 %, AL TRPLETH /2L EZOND,

5 Zo7uT s MIBMLAEZ19%D) b, FHEIEHETE 2 0A, LRIIMOSINE RO R — X TIT o 722 EH 3
CANYAS



e (BERIARE) ThALTIRESMED FA VEOREREIZOWT, T4 AT v a3 YIZBIF 554
DEF & P, HERF OIS A THET %, %@W‘ﬁ&éﬂtaEVﬁ—bbiU%“Hﬁ B
AR, WEOMB L URREORETIT-> 727 v 7 — POREE., B OB EDSEZ SR E L2 HBE

AL Vo T = I DL ELNTHNEDLERET 5o

10 A O % iz £ A I B 2 KSME D N A Uik EEIL 3,981 B2 5 58526 ik L HETH ) |
PIIE 25,598 FETd o 720 T AL, Bl 213 Langenscheidt #1725 FIAT &7z Stufe 1 Y — 5 — (FH 11 fiED
PHIFEER 3,371 7F) A9 7.6 IS4 T %,

FEOFEREICOVTE > L BWFICRON-0F, HEOFEHHEOZLTH 72, 11 H 13 HOH#
ETOTAAN YT a BV THEOBOFEMHANT —~ Lo 72h I LFEN 4D B 9N
ﬁi%%ibm#&w;oLwaétN*Lto%@ﬁﬁttfi [FEFEOT Y RER LI ] [5
TR AT Lo 2 EREITONT, 700 [ 20 HER E2FIHL T 706 2 WwiEs
AN L] LORELDH o720 KOFHAHIZOWT \1E5iﬁi%ﬁb¢ &R AL Tk, D
PR AOPATREL, 2 BEICEROFHG T 2FHELHCLRPLmE. LW I)FALTR. b hnEZ
B oTHhENHRTHEFHAED T, WEOHMIZE L X723 L) THIHUEINIZR > Tz
Gl EV ) AT G STz, it\uﬁ4H®rxxwyya/~£wf\~A®%¢#\Eiﬁ
HEREIFHALTVE00, LW NEOEMEZ LBICY ., FEEOMATEICOWTHAREENH - 72
ﬁ\&#fé{1N~§Ko%2$uj@i7&w~w%&bfﬁi%ﬁmbfwét®ﬂ*ﬁM®%m%
DHLEHFEDT,

BEA OHFROFIHIZOWT O WL OPREN L SNz BIZIE 1N A2THOT 4 Ah v a »r Tk, BHR
TN ELIRATRATERIFED, ZORONED 2, 3EL2HEBTEXT, KRS DALV THE
LOEHELDIERE Lz UK L THOFAEDNS . BROHESHIUIEAONEZ S - L BET X
72DOTIEBwh, LOERPDH ), COBRIIMMOFAEDPS QBRI ZH2, 25612, g - EOATHY
BENEVEROGAR (FIRORLIIHORTH L) Rkt E Titql L7zZ L 0dLEED, N4 VRO
MEMFLOHGER [V 7| §AHAZELICL ) LEOWNEEZHMT LI LN TEXLERS L. 2D L)1,
FEERL LD THREDRHODORTH > TH, bbb T—<IZOWTOHHEE D L2 LoFio Tniud
ZOREGFAMED DL ZENTE L, L) FRP R SN

T/, EAREETH 205500 Lol TV BRI, FERL 0D L < TH IERWFRA R TV & DR
WbdHotzo BIZIEZ) DAEHIZOWTOHFEL R— NI 6 LOFEENSIENT RIBHENZD, F0H b
D3RI [HSZVEAIZZ VD, Mo TV EFHELOTHREGIENTE] Lo tNEDRRAH 72

TAAN Y T3 IlBVWTUL, HLFENETOHRATEZRKOFT OG0 2 WEHTIZOWTERMZ L,
BTENEMFT 2LV HMES oI, ZOBICEENR ORI OV TOREMTONL 2 L b d o725,
BIZIENMABHOTA ANy 2 a2 IZBVWT— ADFEDNHATEZRIZHNL es DHVFIZOWTH
FFENZZBICIE, es OLFERBEENZ DOV TIRHAL NI RS 2272000, LEONENHHETETND
DT HIUTFEN R LEOM A TS EFE T E 2 CTHREIE RV E VI FamICE o 72,

FRO LI, RIFEICBW AL, Sie V) FFFEICERL T, IhFE ToOHALEZL - #Hik
STV 2DEN, TDL) BFHAFOEAR) —T 4 27 - AT T V=% e LTHIRT 5 2 &A%
T&b0 577 A NONEZBBET HHE1E, TR0k HEOMME» 530 - LEAL oL )12, M
Wb &N R N ATy T | RS CEFOBRICD & O Pl - FERIEEL R RL 2
WHEEDPHMFANEAT by T 5 VB ThIL, BN E X O 2 D OMBLEE & [FREIEAT R I E)
ML GREHBRES FE U e s I 9E 77V — 7 2002: 213f.) o i EOSME BV TIZ, #EL T

6) 727°L. FEELER—-PFDI L 2ARIZIZ [FHRMoTWDEA, EBANEELPo72] Lo, HLEDIFHICEAZ BV
FLIR DS - 72,
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RILT Y TRD) =T 4 27 - AT TV~ (GhOLRVHELFHETHNL, XLV TOLFENEE
RS L, L) 2T, by T RO T T AT TV (FEE LR & O
BT A B OMBRRBEAHNT A, L) EFRATAENPRONIE VW) T IR D,
ZaREICBWT, FAEITALD N, VEEOFRA NI T AR EEF T, ZOKEL4OBIZAE DY
AHEERETHEVIHIRERE LTz SOLIICLTERINIZBRAFTIET A AN v a O THASN,
BHWOBAFICHEY G2 5605 o720 TOEKRT., ZOLFmHRFEIIBWTCIFEEETLOEE DT
b, BEFBOBPBRENTE R AT ENTELEAS 7,

4. BDHDIC

RKIPE TN L SR EDP D= — X2 LT AETHAHA) EEZSNAMRILE LT, Bz %
WEOIMZHEIZ 19 BB OBIMEPET D, BEEFE T ADRBEED Loz b BKEHIAT-72T
Y= PMIBWT [ZOBEELRZTZE, bo b FAVBEOREFGAT-WEBNTT2] L) BRI L.
13ED5 BRGEFEO 5 GRSE D) 5ED 4 1 EZD3EJBINL A2 ENBTONL, AT V7 —Fhb,
A, COBREICHY MAZER [ XEOEEKN LR [FErotgn] [FEoEED LA ] [HEZ R
T5] REDFIIBWT RS, VEE mﬁﬁﬁtﬁoftaa$ﬁbfw% EhSERAEND,

L2 L. SRIOEEICBWCIRETRE AL A /o, $3. Al 1 oREFHD &) BELE
BT EBRDo 12 FENL R o 22 E BT ONL, EBEOREEMRT L) T RETNETHD
EEZOND, 20 TA ATy aryesiEaed (11 ~15%4) Tlro//zd,. —A— AD%EFk
250 . FEPES2EELTCLEOIBEO D o720 77— MIH IOEIZOWTHEAEDREIFENRT
Wz BREEE HFEOHEIRD LN D,

SHOPHEE LTE—IZBTONLIDIE, FHBIZHEHLZLRXVOREZEDLZ L THL, FHEMITO
)= —ORREHD 720, SIENIAERRPWELEE L THM & L THW A, BEEFE T ICEp R
. 72 ZFHAITTHoTh, FHEFILL S THARLTWVATH S LIZEL v, SHOHFEETIE, FI
FHELR—=PFORHEIZED, FEIZE S THEARTVABLUFHAIZL WARIZOWTOT— Y 2E£DL T &
MWTEIZe ZOT—FIZHEDNT, HERD FA VEEEREDNLTFE 24T 9 OIZ# L 72 RO BIRILAE O B
b iAo, ZORMER G L \CHEERE T ORO h 5 5 58k % 5N L Chi 2 72 £ T, FEHOHE

REEEERC) =T 4 T AN TV OEGREH LWL TN LB T AREARFIT AL B
LAMEERDIZH D,

SEXH

Elley, Warwick B. (1991), Acquiring Literacy in a Second Language: The Effect of Book-Based Programs. Language Learning 41:
375-411.

Hafiz, E M. & Tudor, Ian (1989), Extensive Reading and the Development of Language Skills. ELT Journal 43: 4-13.

Rankin, Jamie (2005), Easy Reader: A Case Study of Embedded Extensive Reading in Intermediate German L2. Die
Unterrichtspraxis 38: 125-134.

PR FHESTATIRD ETRA L T T Y I RIFT AR (IR AL E] 255 2006),
S.51-69.

WIFTS A 7 A 0 BETH GG 100 TE—SHHE0 330 (RIBEEIE) 2005

7) L. BEO2LDBESINEENRE L TEBET o RIHEREICLDE, 20283741 Ay ¥ a U SHEBENE
W%%H&#otT%@#%wtﬂM§ﬂtoM@%“@ﬁiwﬁﬁwi FNENDFEICE > TRLZLZEDHENENS,
8) ZOMEEZIE [FA VEHF] 135 (HAMLES N VEHFNE 2008 4F) (BRI N FEHEOEERRE ZHRFL
7:950)“(‘\&5)790



R RRBERFCB I 2 HESHEEOFEE (THARZHFESKE] 15 2007), S2-18.

HHAE HIZEZ @ Web ZIHH L7z M4 VRS 3RERS & 2ol (B IHHlBE S SHisesmt ET #08
T2 1025 (139) 2002), S.55-60

EHARE S UUIZEATR I ZE 7 L — 7 WMo 7a A LigE (KISEEEE) 2002

T4, UFX—FR. /N T3—F, Va7V SHETHEREEELLWV) —F 1 ¥ 7 ~\OFRF (B 2006.

REFRIE : KA NEANEORZFESEENZZEREOAN ([ a—¥y&r7ar—2vary] 19%
2005), S.75-84.
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MAEE [SSEASEMHFHRZ] wS

5 —= (REERK)
HRFT - BEOZH
AtERE AET
EfEfE— I=F'7I‘]"‘”"‘“
HEBA BAIER

1. BR- BN B80RFANIER (BEREERIHMEORE)

RNEOBEE FORETH 5 LIBIRE) O FW L, FHEOHEEICL > TELT 5, FEEDE Y FRIZHZ
#)@“iﬁ®%ﬁ®§w<ﬁ%&a> 2o, WREEFREE L THE SN ERE R REICZ(LT
o L2l BEORLIBIREOFWEEIT—ETH 5. FFIZ, BEED D ILBRED D 6. FEBEOERWIEICT
PH1EH FE—7r <y b, UTFL&EFER) E2FH E7r0~<r b, TR EER E, Zh
ZNOREZLIZ—ETH ), BEOFNOFENY &b, 7TV AFEREDO 7 + Vv~ v N OFREHEfEIZ P
Delattre (1948-1949)"? 12 X 4UZ, 72 & 213 [i] TIE F1 A% 240Hz Aif4. F2 12 2500Hz Mt T b0 HAZED
RES O IO RIZ L < H Y . ZOMZEEEIT TN G Fl, F2 25&E5 A ORI BEEA S 1) |
MOREE & DFFFIBREL %25 2 L 2R L T b,

E 512, PDelattre (idem) (ZHRFOFEHFME L AT LOER L OBABEBRICER L Twb, 2D, FI
FBOEE R IZOEOKTEARNOES LEH L TW2Y, ZOEERE ZIRTTY T 7 THEENS F1. Bl
TEFIRT BRI, B ECZ ftih T3 EAMK <, Bl Tidh 28 1&\)7(&*5(0“ XET H L EEB TR L
BTTTDLETIRE T 5o ZORIIFEIMERE DR 22 #RHE O BHIHZ ISR I N TE 2 (K1),

Z ORERIEAERIE R S UL, SEEHE 08— f@%ti%%% BE LT LT 25484
IZ5-252ENTEL, LPLZOOIZIEH EOREOMNE LS EORE L O#EMITPLETSH 5,
B2, ZNENOREZ AT Lo 286 O3S O % ) JEHE . BEBIESLE
T%éokl%ﬁﬁﬁﬁ%@ﬁifu\ﬁﬁﬁﬁ“i%ﬁéﬂfw%ﬁff Z OAifE % 38165 5 £ 9 ik
BAEZIZEAERDP o7 ZOL) BREBHEIS D, REOHEFEOHMETIIHEHIEORIZIZE A YL
HLTWh,

1-2. HEBERERIESHHIRED

PTAE D HVEIRE O BAZER R T EREH AR ICE D EN L, £  OBFRHE THREM 2 &5 2 OIS ER
END L) holze BETIIARGESVPROON, HEL A ¥ M A —T 3 v OBMIEE OFHizEE &
LOREERESING, TOMNE, HABOGTHEHEE IIILED L WEROFHNEEBTE 2w, — iz
IR %252 5 EEHBDIE SN L) 12k o720 L LEA ORERFEIEE L ZWD, FEHED

1) PDelattre, « The physiological interpretation of sound spectrograms », Studies in French and Comparative Phonetics, 1966 (originally

published in PMLA LXVI, 5 (september, 1951)

2)  PMLA Modern Language Association 1884

3)  «The physiological interpretation of sound spectrograms » Studies in French and Comparative Phonetics, Mouton &CO. (1966), p.239
Fig.1 : An Acoustic Vowel Chart. This chart is reproduced from my article, « Un triangle acoustique des voyelles orales du francais »,

French Review, XXI(May 1948), 481.The place of each vowel on the chart was determined by plotting the frequency of formant 1 vertically

versus the frequency of formant 2 horizontally. Plotting is done on a logarigthmic scale in order that the relative distances from one vowel to

anather correspond to the auditory impression and not to the acoustic frquency. This way, equal intervals on the chart corresond to equal

intervals for the ear. Below the triangle, spectrograms are arranged to show the order in which the frequency of formant 1 increases (oral tract

opening). Above the triangle, they are arranged to show the order in which the frequency of formant 2 decreases (front cavity lengthening).
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2. 2010 FEICHEESNEELRAXRY b

2010 £, BHAHABHICUTOANY N&fTolze T—<WREHETH LD, B EENPLDOFE
KH PR B BRSO, KRFENOYFAD L UFNG 5 OBEA 1S - FAFKE D%, &5
WCANY —F T4 7% [F IOV TEZLIRE L 2 MET L2 LT — v BEOKICEE L TV 5,
DTFICHEZ ZORBMICE VG L Thb, ARV MLTED LA, ZHORD [RER] oMbz )
RV LRI L BRI RFICL T b, FHORHEA R, BRALRCHOT ) BEREFL L
BICLGAL L DRFEFER, BHRAR L ADEVDETW o720 LD I EHETH S,
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[FAEDEER, A b—1 1% %]
TCK (Third Culture Kids)
1> FikfT
AIESEC A ¥ /N— |2 X BIEEES
FREREPIZ LSO My Japan 7022 = 7 b

(s G By, QTG Eh)
EXEBEEE OBBEIZLLZBAOTI 2=t 74 —HFEDLDOD [ZOR] O
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Learning Styles
Right Brain workshop
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(1) Learning Style D%
Dr. Richard Felder D#Gz & ) HIFHZ L1285

(2) Learning Style B [ ZAERL
Web ETHETE 2 web A b DOIEFEOHEMIHBE IZOWT, HIASHAFHFIZHR L7729 2 THE
ISR NN E (55

(3) A~¥ MEMmHRE 105255 ()

(4) I - 55 254
HAN 174 (BHETA 6%, BIEASEA 24, RFE 2%, HaN2%. A5 v 7 /8B 5 %),
BEENAIL DR FH 9 2 H BN

(5) ZIN#E D Learning Style DT = v 7 %1T)
HATIS web* L THZ D Learning Style - = v 7 L CRERZFFS T H L) IBA 205, 3LALED
SMEDFRERERHS L CIhhorclcd, ZOHTETFE L TH LWEHIIC LY HE,
http://www.engr.ncsu.edu/learningstyles/ilsweb.html

(6) BHODOBIMHE IS 1172 Learning Style DEH[A] & X
ITENEL AR (EEUIHE L 2R I SNSRI 5 2 SR I CATE) L CBI & 010 %) L AERIFEEE
(FHHRIZOWTETRHFNPICE R D) OEEII A TH o7z, BEEENIHERE (3 TICHILS
N7 FETOMERREIHE) LRSS E R HD) OFELIIERHRTH - 72
MERALER R 238 2 (B - SR IC B E 2 O T+ %) L RRBIERIMFEEE (707 AI1I28
ZLaFoRRZIEES 2) TRRRIEERESEED 7T EHREELZ HO Tz OB o 724
RELT, HERLHEAEE (MK, BEZ2EHBICLZOOPOH#EYES) LEEHOIFSEE
(7 F A MEBRPHFIZ L 252N L CHRER2) TREENICHE R CHEREY L o7,

(7) Learning Style = v 7 ROEFHF L HAFFIC L 274 A v ar
Learning style 7 H 58/ L. #1158 & 78 (learning) DV, Z—HORTI ) LS MhN\v 7757
YFOANDESH Z LT, R, BBV learning DX ZH5 2 L ORI S IZOoWTENEN
DERAR T 72,

DE, ZORDHRE BEAIZSE ) PR VETOEEZ DR b,

LHE 2 R DAL O O EED L E 5T, B 15 (KFE, T V2 H%iO L 5 05E W
). 21 (BHD LI 1T ATHIRT 2020800 ah), B34 (Gllodbs N, BiEhodh s A
ELLEDNLNERIMET A LB ) A CEMEBICEET LB ESIE T2, EREICHER L7
FRICERT 21 122w TE study &) & HRADPBWFELRZ 01X, F 378 So-o128iro— A
THIRT 24 X =T LW e, e WAL, Bl (RRH2L8) b)) ZaT7Ab s EDER
D . AR SHBEVIZANEFERERICONTIE, R AHOMEN R KERKIIBRELR &9 50
CLIZEIFNC D, FRELDODAEMHFICHHUZA L) ETHZ LT, IKCEXZZDIEY ZIZDW0
TEVHEBIETLEVI)ERZEL 2SN,

SHORD &) G TrAMEBROERE LTI, KA A8 Sl B, b, KBRoZHR e &
HARIZWON DO R SO 40T, Haw, gF2RI L, dEeme @ L, —/MmICFE 5 (e
B) 2T, BIMEOH B REARLEDRIERN BN, BIRkZ LD My 7 Rk, NEDEAY B TE,
WHIEY T PAFVDL ) BRBDOHRHIZONT WD R EDER S 172,



Z 9 LT Learning Style DZINE OB G 2 5 F 2. EEGimdEEH SN, ZHESERRHNE, B2
N B FIARIBIC A D 7o B R 2 b D Z e TELE v &),

4. ABEHO=HORMAFBRZB/ADA h—U—DSEHERD

KEBOFEIZZADM L, BOOBEENEZEONDEE NS L L EXI2, IS 12 AREOHETEML T
Who Ly FCE2 2 DEEICSIL. S4B 2 5EEE2H) L9108 wh, Kfh#ET
ZZH L7z THE] A N=3%ICEHL, 1o ED LI ICHER - BB 2202 5 LT85 L9
ol %3 5,

(T#)

T E1E 20090 FELD L ZHORIZHN L L)k o720 EHED [Py A 2K THL] LikRTn5 &
I, BLORIEBEACHMOBIME LFEHET bR, BETOII2=r—2a y{EFTHo72, Lh
LEHORTOSF EETLRBFAEL O EZBU T, TEI acteur FEEWATAR) & LToOBHEM %38
THEI o722, FHROUTORVED, BLXOTEHEORY KDY ([BKE T4 ] 2010)
DOFAND LN TE D,

EUOIEEL THAEBIZL B AAEETLFEES o720, HEANOEFEFRIEIND . BHBAYICD X
HONEDTMAZ VAT TCE, ROEETORLATII 2= —2 3 Y OREOFAELO T, HFEHR
Lo L, ZHORTOMAE 4 & LIZFEHATOR-FERLHERNE OIS EFEIETH -
722 EIEHENR VG, BHEPLEDRS DA —IVITIEFEIZRY), HPEL Y af v a = ERDL, T T
YANET JHEEDREL v AVZRIZIE. VAN VIZHECEREZELA HATOEBEVWTWLEDI L,
(FH RAF v 7 ML~NOERI A2 b 2010412 H 4 HAY)

(K#)

JEATNVI) Y HNT Iy TDXIN=ThHo72KEIEZ, 2000 4EE 3 AX S ZHORIZSMLIED., 4
ALUREZIZIE [HE] X N—=TdH b, PERRTHZENIIE, S0, BEGICHBEO TR T4 AT v
a vl d., FHErSEES EHETAHIETH o720 201047 BICFEBL/ZMEMAAL » ¥ ¥a—Tik
[EFTEEN BN F 2] © Lol [HFBEICMN DR (. e LATHS ] Lifio
TWize 2D, A% v 7HNEHREFRLMRAEEZ0 . BFICTE Y & & TEINEAE L LToshnz e
T BIZ, HENRITEHREEN S 270, LELRE X, ZOESHEEN T VAL TEOE 2 THEMIZME
REL, HOBATRZHOROAY v 7—BTHDHEXFELITE, 2010 4 12 ABAETIXFOMICZHO
RIZEboTW5h,

(HE)

HLARBBAOBOBIZT VE Y F o ThHEN, hFFTHER2 2. BEOEE Y Y & — @R+
7’8077 A, Keio International Program |28 L T\ 7z, T kR, ZHORIZW D TEHL/z 2009 4F- 3 H 4
MEIRALCEOTH o720 ZO%, BBIITIEENICSMT 5 L1240, $2@dhrs, ZHOR LI
THERBAARD X 9 e PIX & BEERY: L OWIBERETH) IN/-a 32274 =D D &) [ZOR] LA
DT LEII kol RUVTHALFMELHZ S 6 ARICIE, FHROBMLTAY—H—L LTHHOHE
AL - SRR A B E 2 “Third Culture Kids” ICBI 352 7L ¥y 7= a3 v %, TR L EFEELITFIC
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DUToXHIHE T3,

When [ went to Japan, Mita no le was a great opportunity for me to meet new friends. Some of them even became
very good friends. I certainly felt welcomed and supported at Mita no Ie by the teachers and stafts Over time I almost felt
part of the process: I wanted to contribute more than just being a participant- - *..The presentation I gave was certainly
part of my development at Mita no Ie. Even though I'd wanted to present, [ was always a bit afraid. But, in the end, I

mustered some courage and gave it a go because [ really wanted to give something back before my return to Canada.

5. BER

5-1. BEEHE - TEh00OEREDHE U TO=HD=R

“HORTIZEFEY 2HMGE D . %Et%@f&%y%—Vay%@bfﬁﬁ“&%ﬁitf&%y%
— g R IINALINR—T A4 —DI2DOD TN ) YHIVT Y I OFE B LA EMEESE, £ 0%
&N, S FSFERBOWHEFE*BRICEML TV,

L DFEEDA VY Ea—DF T, ZHORTOFZEVOHHE LT [TANLDOHEW, HEFELLMH2 DD
BT TVLY, WEEPHLEENLFH LT IIATHHR LI TH Y, Wiz d L TEITNLIHENFERE
LT [ME] OMTANEBEFEDPO LD > T b,

2010 4F 4 AL WNEAE BICREREREZZE > TO P hrEE ST A5 v 7HORFEIZ L L2 BEHE 0
o720 LA LIEAL %Et%@(LVTTf7T§i§i&mﬁﬁﬁ%éﬂ%%Liﬂ%i5’&U 5@
RN RBALTWS, TR, KB HEWTROHEFAZIY) LT, BB Db ) 2 5F 412
GO E & L TOSIMNEEZFE LT CGEfE (LAY & 7o v 77— 1993 Z) 255 MI 5.

iz, HAER
“Did you ’learn’ anything from your participation at Mita no le? If so, how would you describe your process of
personal development? What aspects of Mita no le was responsible for such learning? How would you describe this

learning, maybe, in contrast with learning in classrooms?” & \» 9 BRI L T,

[ learned a lot from the topics that were presented. * - - Learning at Mita no Ie is different from learning in
traditional classrooms in the sense that I can learn a lot from interacting with different people. Who I interact with

will shape what I learn from the sessions & BT 5,

F72hFFRERLEC, AART, JET 7075 208ME L LT, BXa—F1 x4y - LTHE
TPWER) X ol bfBEoTwAh, HED — A Tld, 7T ANE . FEE IR E 5 EBE~EEY
ICBHENTVWEDTH 5,

ZHORNOBIEREIE kA T, [HH#] 123 -TH 59 TEDHWTIER V. HE/OH L) HE -
B CTEBMT 20080 PIMEAIES R, HHTH A9 5 ZFHEMAR ) AR D) b, —HT. &
ETDHIEDRVELDBMBEOFVEE) T LZHL ., FRRENENDFEENIIEETLL0THS
TE L. 2O—#fbidg v S TREZHORICES LMAE R — A L»IIgextg e LTHD EiFs 2

EETELRVEV)RFUCHEBETHLEDNH D LV L),



5-2. 855 - EXLDREKDE. HiEDEE U TO=HD=R

“HOROER OB TN TIE, HARRE L LFEFHH S, EEEROEELITON TV I1I0, UL
KOEZLEFNTVL, ZHOROBMEBEOHIZIE, BARAN - HEA L QEFNHA, WHOH S, #
B2 72Gmhr L cbiz22ME. b [OOANTH L] LEHIZHNTELWEDNS . LR
WHOEHIN DB b D E LD, Z9) LIBHLIERICOWTHELIFEEL ML, 747271 7 1 Bk
POREN b DTHL L V) RADENETN., [UL] OLRM. WEE. BA I3 2 EIRW 72 B
DHIREF DN TE TR EFA L) FEITREIELERL LT, FRRHEILLZ TCKOTLE YT
—vav, TOBROBENME) TAT VT4 TAICOWTOERLETA ATy ardBfoinkd,

Z ) LU R FAE R RBR AT A (L B/ AINF 2T VR HRTT o L HES L TEZHARNE
BBz, T, REZIEE 2D, ROETALRIANDR DS ZEAT VS,

AL ERII=HORO HREH T, F SICHAREEN TS 225 FHRIZ, ZOBEtEE H 51O [ 3L
fLEE] (VT 22— 1990 ) & & 62 7BIC. 20N OHREINDLI ABEFNTE LRV E W) A
WCORABTLVENH D, ZD720I2h. AY v 7HOLDHSEDO ALBEEIZOWTHL I L2D, A
CERICEIRMERZ TR - BET 5RO 235 L) BREIZFETH 5,

SOLLEZHOROZEMOFREMEL LT, BEOHTHL L) APEIToNL, ZHORDZEM L,
il 2 OSINEIZE > COREGHTE LTHREEL DD, i, 30k, Fl. 28B4 22 7-SHezmEs. &b
HIFoNTLHER Py BB, LH R TELTLOAIT 2L EOFMAL. ks L
B <2 TR, RIGRPBME, Lx OB SN DB EX 2L L THREEL TWwb, 2F 0, Fi, %
B Fv %A, EEE, Uk, AL R, KA - AfE. A - HAR AN Voo FOBER 2 HEB L
o TCELBIBOYTHLNE 22, [HOMR] 2 [HOBR] 2272 [#ROOBRL. w22 E 0
b AHRBRERETN TS, IS ASINEORIEA 5. CEFR O EDO—2ThH b [HEFE] 28
GGE L TOREL R L Tn5,

INETOEEPORZTEZDIE, @500 HE/NOLORE D 2 BENEEE - B [707]
BIMORT 2 v VERKBIZELT 72012, [0 0772 )7—F =L LTAY v 7H, tLoBk
RH L LTHLIERTED, EFGOHTCEIR L2250, REOZIIT2WEHM L, Mehrzmdfii izl
BLTOPDLLIEOEERTH S,

W

& 3Rk

ReANOR - 2AR— - RHE - WA - MEIESE - FHRTET - RIDBGEHZ (2010) [BRE74>—59)—>
DFEVY; [ZHOR ). BIERR R RS

Ex—) - 7hFa— (1990) [714 A8 ¥ o v v——ALRilHe ). mEE s

V=Y VAT KITATY R T A= (1993) DRGSO A Z N8 — IR RS sk

Imoto,Y. & Horiguchi, S. (2010). “Transgressing Boundaries: An Ethnographic Study of a Liminoid Space at a Japanese University”

anh
Uy

Paper presented at the Oxford Ethnography Conference, September 6, 2010.
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<F—=U—= F>PRlRANR, BEOKRIIME, AAAREOR L, 74— % -
TnN—"T e 4L FE 22—

1. XU®»IC
ByftMala=r—Ta Vi3l ETE, ZEESENTO T RO R
BRAOAWEBRLEOaIa=r—va VWE, B¥E, RITE. SAE AN BEE OB
MEzERICHERELTEZ (HH 2000) FEARIFRESE CH DS, HARTIX, 1984
FIZAZ =P LR EERESVTEBRIZEZETREO —>& LTE]Y i,
ZTNLUBEAARNICEBRT Z2EBEMNEESCE LM =2 2= —2a VEBENICET
L EFEMMFZE NN L T& 72, YT EIC TRMb=4E] &5 BB THEN
RENTWE, F.BEARAANDaIa=r— g VFRICET 2 EEHFE] TH
KaIla=r—va  WHEESHE Proceedings 7] 1996) Tlxk. HAANDE (L
Mala=lr—varfROZ ITAKEBEHERZVEREL D, LL,
HETEbE TEFEXE), TREXXE) ZHEREET. BERCORKEONERIC
bDHLER TN LICERE L, EBMEEZBEET 28I N TTWD (K, BH,
HAR O2006), 2O LA OBEB L, TEMEMala=r—var | o
DLELHEEBEINIHZLERL TS,

BEODNEIL, 1990 FRYTEICH E 2 FR AN Z2 LI, EE Lo ERICX
LEEMEOLEN, MECLIBEREREOENM, ZHICED2V AT 7 F ¥
Vo rRRERA~OEN ARG, Z L O TaEmic X2 H@EEoE k(K
B O2003) LB AMER AT 208 eEfboBRICZHD, 29 LY
FARWDOZEALDOBE TCEENTIRMECEEHaIa=r—varEhsn
ILDELEDOLIICATNDEDZRM D 72DIT.,2006 FICEEANEIIRIZT 4+ —
A« TN—" « £V a—ffE%EEL,

2. WMEFHE

1) Zx2—HR T —F L v FE2—2iF

Tk =R T— IR AERM R FIET, @ 6 AD 12 A0
BWRIESR AN D7V —7I1Zx LT, BREDGHEIZOWTOREERD TN A v
AEa2—Thd, BWRIELRWVWEFTVOF T, hb—=vT3nNk77 07—
H— (F&F) MR EEMZ2 %L CME OB, KIEF. ZTIDH, Fx
FEHEHLTWLS D THD (Vr—r, Ya—54b, ¥F 77 1999), EH




R FIETIERWR, ZA—THNOMEERNDL, A N—NEWORE% 5
MHEAW, BT A2 2B U TT 7 EANARRICAR D EERBROMER~0 LK,
RS %2952 ENTE (Morgan, 1997), B8 Tt T — X OWEIITEHEFR (7
d—r, Va—h, VT T7 1999) THDH, SENFEEBO PE v L LT, 5
SOEM (TOWGOED XS RRGHE T, B3 - ZEREZE L2000, |
(QG THELINIBE LM aIa=r—va VEEDEEMM, |, TOX
DEIRENZLELLTVNDIEY R A=Y @F D, | . T@QREM

SXassova VENERRT SO KERFICMET S 2 LEAD, )

(OEEMETE B aIa=r—Ya B2 ERTHICEED LI A
FENLEEND D, | ) ZHEBELTCA VX Ea2—lBALE, KfETIEZ., PE Y
J1ERMEYZ 2100 TONITEERELELRD,

(2 2ME T 4 —n

2006 4FE 10 A6 12 HOMIC 2T 4 DN (KMt 16 4., BE 114) 254
W, B RIOTH—HA TN —TF e f X a—%1ToT-, NiRITARBEICH
BToHoANEL 154 (N3AnRRtoRER), AEREEOHEHEHIL 10 47T, 1
L7V =T U ATHHE#RZ L T\ b, ZNEFEOFEEIX 20 %305 50 {RHT
T, EERNSHECEIANEIUIALT B 9 4, HEESHA, &R 24,
MhR 24, Parb 24, iT¥E 24, REX 14, BR¥EL1LTho T,
BEERBEIIAARENIMNET I2RETCREE a2 Ia=r—va v LMD
EREOMELZEE, MY LZRBROL I A, FLEFEHMEE (T E4EE)
ELTENLOMBIZEMEBROLIANTHD, B, SHEIOSMEIOKIEILTS
PHEV U TIAFRTHIRMEDOCSRT V77— FRECHB O LI AXICER T
KIEL, ZOBEOLDOKA, FFE, TLTHEL2OMA~LE LT T o iz,

(3) I F i

KA E2—FIETAHEKBE L, XFELEZLEZ, 77T =% —HOW%R
ENEA VA 2a—R%BITA LV FEa2— P~ —%Ek L7z, £DO%. Atlas ti
tWworarta—4% .- 7Fu s aEFEHL, 3 AOHEE TXFLER A HKF T
Zr#r L7z (Strauss, 1987), T — Do ENPRLN > T D My 72 a—RE
L 7= (Glaser & Strauss, 1967; Strauss, 1987), = — F4o#ric LB B IX, R
M ThHD, ZMENPOCFELEL TSNy 72RO TWVWENLLTHD, 3 A
DOWFRFIIHEE, GFEOILK, BV OBSIFI W) E#¥AZEAH L 7= (Krueger,
1998),

3. AMMWERLEL
(1) BRROE : TFEDORERDOEER]

FRADUARTO AARRER S 27 2 OREIT THREEM). THEDFH ), ¥k
ME] THLHA, ORI, THA-FERMICHED | BEEKRHIEZICL - T
FERERIN, EFBBECKEKDL, Wbwd TEHE] BEHOMEMAE  RALK,
2006, p.3)] b D, EHEGIT THE, B, EdE. BAA] T, Tk, $
#wEML.AEA FEHRE] A RBRE (K. 2006) &9 5 FE M AR
Thol, Ll NTVRFERERITBEOREFERELZXATLANF - v X TR
Y MHIEN R 2 EAEIS L, RAEMEZATRE LEBRSREICALZBEL L,
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A AE2—ZMELEELEZITCWD, BlzIX. 2FE 27 4% 24 4 DN,
Hm 2B L Tnd,

FR:S5H3EHLTRAMAE L2 ZATTIFEL,. CobDXREVRHIZTEHESELAT. (PBIKLA
UL BN AT. BRAEBRETIAEALLERSONH>T. EhEXH THROMG-TE
OUTHTRATTHE. 2 Fblofb. fToEAUHOBENE LB TIBEFALRATRERF
(FR)BAENLBIDTEDN T+, (2006 £ 12 A 10 B)

LELRLVEMEFEICESRAENBHENREILL T EENBEMICELNT,
ZLT WG OEINBAARNBALEOPTOERZEHTLEEICR->TVD LI,

B AOHBLTIORINERDONEBELBAT. BHADOALEDIZa=r—ay, (MB)IFALIZEX
LEDIDELFRBSATTITAEL. ALBXRAR L THIECHVEICAH#HZLELT.ALAEX
ATHEEAINFY—EVSDRIARICHLESOMEVSDIF, TTRELERBAHYET L. £ ¥
ALt THEVFEIL.ALEHTH. BESNESILFAAPBREPLHEOEHFILESTYL. <
DXYyTFHYET, (20065£11H26R)

% (BREEXETOASOREBEMIDIVATLABMRK. EoBM>TWSEETHMHESHEVERAH
2RATTHNEL. BHABERELRLIC—A—ASBFICABTLTOWT. BEETHLVEE
CHBHBIENTT R ZCT.FAILEH THEEBPES YT ILLCEDFENEAANESA
EHEoTWS, 5058 BT IGR<B o1=, (2006411 A268)

TRIME =4 E) LR bic, &b, BERORRY 2 HARAR L
DEF~OFHCED FICEHDY L LTERSNA TS, TLT, AEALD B
BAANRAEORZY BRI 2L0EFINEEIRREVILRER SN,

Sl AEAEISEVSHIRAHIOT. ELOX Yy THH>THLEI GV DOERLHIATTIH
NE RLBERARLTELEYEFAMIORKRENSDS. TH. SBEVEZRTTIERLEXASE0]
EWSBVRAALHEIDTE vy T ABHIERE avIEoUBERKREN YL E T, (20064
11A268)

TSN ORI, 28] W) FNE Y I ML EEINTZERAZRST D
HEZ<ELI>CRTEIICEZKIChbEDZ N, HALSCEI~DF Rixb T T,
Wk, BAEE, TEAORESHME], ZOMOBAZICEDL O TH -T2,
S IcB T 2 A ORIE SEAN] X THERAND LW ZETIE D)o
vy BARNZFED & &1L, B, TR, T, NEARBRoFE#] 2
CICERMZ2HB ALY TELNL TV,
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RFED 25T YR SRR (KB 2003) Thore, AAOME | K

TEMERPEREL, 78, BB, MBORLR AP BEH L Tk dhid
LRVWKRIHTHY RS, aIa=lr—3a a2 2FEHRKERARAD L T
TWORM AR S iz,

BE (WMB)ERE 2 EABLET. HEIBEABTLREYNHS. £S5V 533227 —av(zdply
BHIBEREHLATTHE. SEOOFVRELELT. ARBLST AN —BA—VITHEOTHAT
T ENS—ADESHAES. Lol o EVWEREB T BEDO2BHAY, TN ERE—2TD
ICLTH. 353HBRBRE(HAMNRUIIDEMBEEINDALELEVDTVSDEHHSEB5L. EALEAC
SHSSASICHENHIEBEPNATELLS1-LIDH BEICLEHDT T, (2006 £ 12 A 10 8)

HEDIFLAERN T v R=—vyDIEHEB TH > R TIE, BV 2EBHOBS
DIFERF &L Vo T2 b DDA DR A RBE TRINTELEN, EHFEOBEBELND
HAAN FPOZMBE TOLKFORIPBDL L TVLIERFERINATVE,
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Abstract

During the Fall term of the 2006-2007 academic year, a teleconferencing class called
“Broadening Perspectives: Understanding Culture Through Photography” (henceforth referred
to as UCTP) was held between Emery Secondary School in California and Reitaku University
and Keio University in Japan.

Analysis of the photographs the students chose for the four areas selected for discussion
—Self-Introduction, Family, Friendship, and My Culture— as well as of their interactions
in class showed that although the students began with differing concepts of the “Self” and
different ways of expressing themselves and understanding others, they eventually developed
sensitivity towards their own cultural assumptions and towards potential misunderstanding
between cultures.

Teleconferencing provides a unique opportunity for students who otherwise would not
have had the chance to “meet” across the Pacific. Face-to-face meeting and actual exposure
to each other’s cultures could have developed the friendships they began to develop as well
as deepened cross-cultural understanding. However, the UCTP class has shown that the new
technology born in the past decade can provide a novel type of interaction, one that could not

even have been imagined before the dawn of the Internet Age.

I . Introduction
During the Fall term of the 2006-2007 academic year, the first teleconferencing class

was held between Emery Secondary School in California and Reitaku University and Keio
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University in Japan. The title of this experimental class was “Broadening Perspectives:
Understanding Culture Through Photography” (henceforth referred to as UCTP). The
students from each campus uploaded digital photographs on the four themes of Self-
introduction, Family, Happiness, and My Culture and discussed each photograph through
teleconferencing during the weekly sessions”.

The present study is based on the following: the photographs and descriptions, transcripts
of the sessions, and observations of all but one of the seven 2-hour sessions. The purpose was
to observe the interactions over the internet and attempt to answer the following questions:
How did the relationships among the students develop over the course of the sessions? Could
friendships and a sense of closeness develop through teleconferencing? Further, how did the
students develop cultural awareness, both of each other and of their own culture? Finally, did
the students develop a “UCTP subculture” in the process, fully comprehensible to only the
participants?

A brief description of the project will be followed by a section on methodology and a review
of observational studies of schools in both the United States and Japan. A description of
the site is followed by an analysis of the photographs used during the UCTP sessions and
descriptions and analyses of the interactions between the students. A discussion on the

benefits and limitations of cultural interaction over the internet and an analysis of the findings

sums up the paper.

A. Background of the Project

Below is a brief description of the three educational institutions chosen for the UCTP
classes, followed by a short outline of the class and its members:

Reitaku University is located in Chiba Prefecture, which is just west of Tokyo. The group
there was coordinated by Eriko Machi, Professor of the English Department and Clyde
Lewis, English Language Lounge Coordinator. Keio University held the UCTP classes at
its Hiyoshi campus, just outside of the city of Tokyo. The group at Keio was led by Tomoko
Yoshida, Michael Ainge, and Kenichi Kuradate.

Emery Secondary School is located in Emeryville on the east side of San Francisco Bay
in California, and like many of the schools in this area, has students from a wide variety of
socioeconomic and ethnic backgrounds. The group at Emery was led by Mark Davis, Mary
Esther Augustine, and Donovan Moretz. Readers are referred to Lewis et al. (2007) and

Lewis et al. (2008) for more detailed descriptions of the schools and the UCTP program in



general.
A total of nineteen students, six from Emery and Keio and seven from Reitaku, participated

in this program, which continued for seven sessions. They are listed in Table A below:

Emery (identified as “E”) Reitaku (as “R”) Keio (as “K”)
Maurice Asuka Momoko
Lucia Yone Shoko
Hanan Taz Tami
GG Shizu Hiro
Lien Chi Oka
Alex Masa Sae

Melo

(Yuko--Student Assistant)

The students from each campus uploaded digital photographs with descriptions and the
reasons for choosing them (on the four themes of Self-introduction, Family, Happiness, and My
Culture) onto the Broadening Perspectives webpage (http:/flang keio.ac.jp/uctp/index.html).
These photographs were discussed during the joint teleconferencing classes”. During the
course of the term, the students were randomly assigned to groups, with at least one member
from each campus, and worked together over the Internet to produce a photo essay book
(Emery, Reitaku, and Keio, 2006) at the end of the term, which was distributed to all the
students and others in the three institutions.

The UCTP webpage includes the following: the course syllabus, faculty photos and
short biographies, student team assignments, students’ uploaded photographs (pass-key
encrypted), Broadening Perspectives’ Bulletin Board (BPB) (pass-key encrypted), participating
organizations’ links, and a chat room. Students could comment on each other’s photos,
decide on a time to meet in the chat room for conversations, or post announcements on the

program’s message board to “meet” on the net outside of class (Lewis, et al. 2007).

B. Method
1. Method used in present study

To more fully understand how students developed through the UCTP class, we decided to

study them from a variety of angles using several different methods. First, to examine whether
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the students’ intercultural sensitivity changed, we administered Bennett’s Intercultural
Development Inventory (Bennett and Hammer, 1998, 2001) as well as short essay questions
before and after the class (See Machi et al., 2008 for a detailed discussion). Second, to better
understand how students felt after the class, we conducted and analyzed focus groups with
students from each site after the termination of the sessions (Manuscript in preparation).
As the first study focused on changes before and after the classes were conducted, while the
second study interviewed students after the classes were over, we felt that a third study that
observed the process of their interaction with each other over the entire set of sessions was
necessary. This study fills this gap.

Observational methods are suitable for studying heretofore unexamined sites and groups
to discover what is actually going on, and to discover what questions might be further
investigated. Since the class observed was the first UCTP class, observational methods were
deemed appropriate for studying the process of its development.

The present study will first analyze the pictures that the students selected to discuss in
class. It will then concentrate on analyzing the communication between the students during
the teleconferencing class sessions. The students at the Hiyoshi campus of Keio University
were observed directly, and the students from the two other campuses were observed on the
screens in the Keio classroom during the Fall term of 2006-2007. Notes taken at six of the
seven 2-hour sessions, based on methods developed by Spindler (1955, 1963, 1974, 1982,
1987), as well as transcripts of the sessions (totaling 66 pages) will be used, along with the
photo essay published by the students (Emery, Reitaku, and Keio, 2006) and the information
on the UCTP webpage.

2. Ethnography as a method for observing classes

Observational studies have traditionally been conducted in the field of anthropology,
studying the lives of peoples from remote societies that had not yet been studied, living with
them and participating in their lives over several years. Since the middle of the 20" century
the methods used in anthropology have come to be employed in studying less traditional sites,
such as schools and classrooms in industrialized societies (Muro-Yokokawa, 1998).

George and Louise Spindler and their students have pioneered in applying ethnographic
methods to educational settings (Spindler, 1987, pp. 78-84). The books they have edited
(George Spindler, 1955, 1963, 1974, 1982, 1987; Spindler and Spindler, 1987, 1994)

include (in addition to observational case studies by various writers) chapters devoted to the



methodology of observational research--particularly in Doing the Ethnography of Schooling

(Spindler, 1982)--(See Muro-Yokokawa, 1998 for more details). The present study is based
on methods learned through the Spindlers’ classes at Stanford University as well as from
their books. Other books on qualitative methods include those by Glaser & Strauss (1967),
Schatzman & Strauss (1973), Johnson (1975), Agar (1980), Bogdan & Biklen (1982), Louis
(1982) and van Willigen & Dewait (1985), and Emerson (2001).

Of particular interest to the present study are observational studies conducted at
educational institutions involving the two cultures that the UCTP participants come from.
Many ethnographic studies of schools in the United States and Canada, particularly of
minority schools or of the academically disadvantaged, have been conducted since the 1960s.
Some of these studies have been on Native American schools (King, 1967; Wolcott,1967,
Erikson and Mohatt, 1982), others on African-American Schools (Rosenfeld, 1971;
McDermott, 1974, Rist, 1979 ), and others on the academically or socially-disadvantaged
of all ethnic groups (Everhart, 1982; Wilcox, 1982; Cusick, 1983; Page, 1987) or on white
minorities such as the Amish and the Hutterites (Hostetler, 1971; 1974).

There have also been a number of observational and anthropological studies on the
adjustment of Japanese children at schools in the U.S., including Minoura’s study on
Japanese children in Los Angeles (1980), that of Farkas on the children of the Japanese
car manufacturers in Ohio (1983), and Muro’s study of Japanese children in schools in the
Washington, D.C. metropolitan area (1988).

On the other side of the Pacific, ethnographic studies on schools in Japan include those on
15 kindergartens (Catherine Lewis, 1984), pre-schools and elementary schools (Catherine
Lewis, 1995), an elementary school (Cummings, 1980), a junior high school (Singleton,
1967), and five high schools (Rohlen, 1983). For more details on how observational studies on
a smaller scale are conducted, readers are referred to Muro-Yokokawa (1998).

The current study applies observational methods to a teleconferencing class. Although only
one of the groups could be observed directly, the other two groups could be seen and heard
on the screen. It is hoped that further studies from the viewpoint of the other two campuses

can provide different angles on the project as a whole.

II. Description of Site and Activities

A. The Classroom in Keio, and Reitaku and Emery through the screens

The classroom used for UCTP at Keio's Hiyoshi campus is a light, airy room surrounded on
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two sides by tall windows that let in a lot of natural light. In the center there is a long white
table, which is actually a semi-circle connected to an oblong table. The students sit around
this table on the orange, red, blue, turquoise, green and yellow chairs that surround the table.
They are dressed in shirts, sweaters, and parkas. Various faculty members and technical staff
sit a little apart from the table. Towards the left of the table, the transcriber types rapidly on
her keyboard. In front of them to the left is a large screen that shows the students from all
three campuses and another screen that shows “net meeting”, with transcripts by Yuko, the
student assistant.

The students at Reitaku are sitting in a semi-circle a little distance from a round table in
front of them. The students in Emery are also sitting in a semi-circle, with no table in the
middle, sometimes glancing at the screen a little to the left of them. (This changed in the
later sessions as more space became available.) The students at Emery appear to be sitting up
straighter compared to the students in Japan, who often lean forward or sprawl on the table,

partly out of an attempt to hear the exchange over the internet more clearly.

B. Interactions with the other campuses

The students at Keio speak towards the microphone on the table, while looking at the
students from the other two campuses on the screen. When they want to speak with someone
on the other campuses, they call out that person’s name and throw a yellow ball at the screen.
Someone at that campus throws a similar yellow ball at the person named, thereby giving the

illusion that the ball crossed the ocean and fell into the lap of the respondent:

EXAMPLE
Momo: Alex, what do you think about this dish? (Throws ball at screen)
(Ball is thrown to Alex)

Alex: I think the food in my restaurant is much better!

Most sessions began at 9:00 AM Saturday, Tokyo time, which is 5pm Friday in California,
and continued for about 2 hours. In the beginning, all the students from one campus
introduced each of their pictures on the theme under discussion, after which the students on
the other campuses (and sometimes at their own campus) asked questions or made comments
before moving on to explanations at the next campus. In the later sessions students from each

of the three campuses took turns introducing their picture, to prevent students from only one



campus from talking at length at any one time. All four of the themes were discussed in this
way.

Let us look at how one of the sessions start:

Beginning of Week 3:

Machi-sensei can you see this [net meeting]? Can you please connect with us as
soon as your Polycom is up?

Machi: Yes, I can type in. Net meeting is working.

Third week of Broadening Perspectives:

Now that we have started to know each other a little bit, I think it's a good idea to
start to change how we do things.

This week: we will start with Lien, ok this is for ~~ (throws ball)

At this point, Lien starts to talk about her picture for the week.
(Transcript, Week 3)

Before we look at the exchange between the students, let us see what photographs the

students chose to illustrate each of the four themes.

II. The Photographs

A. Descriptions of the Pictures

Each of the students was asked to submit a digital photograph with explanations on
the following four themes: Self Introduction, Family, Happiness, and My Culture”. The

photographs will be analyzed below by topic (See Appendix 1):

® Self Introduction
——OF the six pictures, three (G.G., Lucia, Maurice) are pictures of the

individual introducing him/herself, and one of them is a simple portrait with no other

significant objects included. The other three pictures (Lien, Alex, Hanan) are pictures
of objects or places, with two of the pictures showing personal creations [a painting
(Lien) and a computer (Alex)] by the individuals concerned. There are no pictures of

groups.
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—OF the seven pictures, only two (Masa, Chii) are pictures of individuals,
and both of them are doing something. The one other picture with people in it is a
group picture of a sports team (Yone), but the individual concerned is not identified.
The other four pictures (Melo, Shizu, Asuka, Taz) are pictures of objects and places

without people, two of them of food (Melo, Azuka).

—~OF the six pictures, two are of individuals (Hiro, Tami), both surrounded
by objects that identify their activities. The three pictures of groups (Yuko, Sae, Oka-
chan) are all of sports teams, and only in one case (Yuko) is the individual specifically
identified. The other two pictures are of places (Shoko’s university) and objects

(equipment from Momoko’s favorite sports).

@ Family
Of the six pictures, four (G.G.,Hanan, Alex, Lucia) are group pictures, two
(G.G.,Hanan) of extended families and two (Alex, Lucia) of nuclear families. The one
picture of a baby (Lien) represents the whole family, again an extended family. The one

remaining picture (of Alex’s dining table) is symbolic.

Of the seven pictures, only two (Chii, Asuka) show either group or
representative pictures of their family of birth (extended family). A symbolic picture
(Melo) of a bunch of grapes with hands reaching out represents a nuclear family. The
other four (Masa, Shizu, Taz, Yone) pictures are all of “families” that are not related by
blood, either of an adopted host family (Masa), or of groups of friends brought together

by proximity (Shizu, Taz, Yone).

Only one (Momoko) picture shows all the members of an extended family. Of
the remaining pictures, three (Oka-chan, Yuko, Sae) are of pairs of siblings representing
the whole nuclear family. The other three are of objects connecting the family (Hiro’s

television, Shoko’s cell phone, and Tami’s letters).

® Happiness:
Of the six pictures, three (Hanan, Lien, Alex) deal with or actually show

family members, and two (Maurice, G.G.) are related to friends. Only one (Lucia)



deals with a personal interest, shopping.

The pictures are most varied here. Of the two (Aska, Masa) that deal with
family, one (Aska) is of the family of birth, and one (Masa) of a host family. Of the two
(Chii, Melo) that deal with friends, one is of the friendship with a student from Emery.
There is also one composite picture of multiple photographs (Taz), and one (Yone) of

personal interest (food).

Of the six pictures, only two (Hiro, Sae) show any people, and both are doing
something (Hiro eating, Sae walking). The other four (Tami, Shoko, Oka-chan,
Momoko) pictures show examples of personal interests or hobbies (Tami’s collection
of antiques, Shoko’s tea ceremony building, Oka-chan’s violin, Momoko's bath.) All six

pictures center on the individual rather than on friends or family.

@ My Culture:

Of the three (Lucia, Lien, G.G.) dealing with traditional themes, two (Lien,
G.G.) were of religious activities. On the other hand, one (Hanan) deals with modern,
global culture (technology), and one with the individual (Maurice). The last one (Alex)
is a composite picture of the new subculture born from the interactions inside the

UCTP class.

There is also one (Melo) composite picture of the new subculture born
from the interactions within the UCTP class at Reitaku. The other pictures are split
between introducing modern culture and traditional culture. The three (Aska, Yone,
Masa) dealing with modern culture introduce trends currently popular in other parts of
the world—“Otaku” culture, manga, and Japanese fashion. The three (Taz. Chii, Shizu)
dealing with traditional culture introduce elements considered “typically Japanese”—

mochi, kimonos, and tatami rooms.

The six pictures here include only one (Sae) example from “traditional”
culture—rice in its many manifestations. There is also one (Tami) photo of friends
from many cultures. The other four (Hiro, Momako, Oka-chan, Shoko) deal with

culture more on the level of everyday life—sleeping on the train (Hiro), using cell
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phones (Momoko), ecological consciousness (Oka-chan), and interest in brand name

fashions (Shoko).

B. Common themes and Differences— Comparisons and Contrasts

1. Differing concepts of the “Self”
The clearest difference appeared among the first set of pictures, “Self Introduction”.
First, the explanations accompanying the pictures from Emery are generally on a positive

note, pointing out the strong points of each individual:

— “I took a picture of a painting I am most proud of.” (Lien)

— ...my avid participation in both school and church...two is always better than one.”
(Maurice)
“This is a huge accomplishment for me...” (Alex)
“...I can say that I'm a really gregarious person, hardy, and a very very funny one” (G.G.)
“I love learning new things and am happy that I have the chance to explore other

peoples’ culture in the world.” (Lucia)

Second, the focus of the pictures from Emery is on the individual. In other words,
introducing the “self” is equated with introducing the “individual”. The comments above
introduce individual personalities and accomplishments. The answer to the question of
“Self-Identity” is assumed to be that of the personality and individuality that resides within a
particular person.

On the other hand, in introductions of the “Self”, students from both Japanese schools do
not necessarily focus on the individual. Although two pictures each from both Reitaku and
Keio are of individuals, the focus is on what they do or where they belong, rather than on

their personalities or achievements:

— “I like traveling...other cultures help me grow as a person, and inspire me to study
foreign languages.” (Masa-R)

—“I am a senior in the English Department at Reitaku University. I belong to the
Dance Club. I have been dancing for 4 years.” (Chii-R)

— “[These are]...reference books that I used to prepare for entrance exams [that]

represent my high school days...comic books which represent my childhood...[and]



CDs which represent me now.” (Hiro-K)
— “I'm a freshman and major in Business and Commerce...I like traveling abroad so I

can experience differences in culture and religion.” (Tami-K)

[All quotes are from Emery, Reitaku, and Keio, 2006]

Further, four of the pictures from Japan introducing “Self”( one from Reitaku and three
from Keio) are group pictures; further, only one of the comments on the group pictures
specifically identifies the individual concerned. The individual is not even in the other six
pictures —or any people, for that matter. They are all pictures of objects or places. There was
only one such picture (Hanan’s picture of her neighborhood) from Emery.

In a book entitled Japanese Sense of Self, Rosenberger quotes the following passage on how

the Western assumption that “self” is synonymous with the “individual” does not hold with the

Japanese concept of the self:

The study of Japanese concepts of self helps us as Western-trained scholars to
understand the self as firmly embedded in the culturally constructed world. The very
word for self in Japanese, jibun, implies that self is not an essentiality apart from the
social realm. Jibun literally means “self part’—a part of a larger whole that consists of
groups and relationships. Jibun is always valued in relation to that larger whole.

(Dumont, 1970, as quoted in Rosenberger, 1992)

The questions from Emery to the Japanese students reveal the contrasting concepts of
the self. The students from Emery ask questions of individual preference (“What do you like
best?”) or try to fill in details of daily habits and routines by asking specific questions that

differentiate the individual from the sum of his activities and affiliations:

— “What do you like best in your university?”

— “So you love nature? Does your major in college prepare you to work in nature?”
— “Who’s your favorite artist?”

— “Do you ever drink out of the cups or are they for decoration?”

— “Do you have trouble sleeping because you drink so much coffee?”

— “Which of those items in the picture most represents yourself?”
(Transcript of Week 2)
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2. Similarities across Cultures, Differences within Cultures

The pictures chosen for “Family” and “Happiness” sometimes show more similarities across
cultures rather than within cultures. For example, three of the seven pictures of “Family” from
Emery were of extended families or representatives of extended families. Both of the pictures
of blood-related families from Reitaku were of extended families.

On the other hand, all the pictures from Keio, whether of the family, representatives of the
family, or representative objects, are of nuclear families, with the exception of one photograph
which also includes a grandmother.

The dining table—"a place where family members can come together and talk and ‘hang
out”— chosen by Maurice from Emery, is very similar in symbolic meaning to the bunch
of grapes chosen by Melo of Reitaku—"we always eat grapes when we talk and watch TV.”
Regarding “Happiness”, the theme of food was common to all three campuses, and both
Reitaku and Emery students included “family” and “friends” as important to their happiness.

All six of the students from Keio, however, chose pictures of interests, daily pleasures
(bathing, eating) or hobbies that gave them individual happiness rather than anything directly
related to family or friends. Also, it was interesting that four of the seven students at Reitaku
chose people that were not related to them by blood as “Family”. The reason many of them
gave was that they were currently not living with their family of birth.

One of the differences across cultures was that the Emery students often defined what
family means to them, while the Reitaku students only did this when explaining why they

chose people not related to them by blood:

Emery
— “The word FAMILY means to me something and someone who you can rely on and
trust.” (G.G.)
— “She shows that family is about unconditional love and care.” (Lien)
Vs.

— “But they are like a real family. You cannot imagine how close they are.” (Masa)

— “We all share common feeling [sic], such as sadness, happiness, sometimes anger.
“It is not too much to say ‘This is my family in Tokyo.”(Taz)

— “Since we live together, we help each other. They are very important to me and they
are like my sisters.” (Shizu)

(All quotes are from Emery, Reitaku, and Keio, 2006)



Another difference is that Japanese students talk more about what the family does together
(four out of seven at Reitaku, three out of six at Keio)—for example, eat grapes, watch TV,
g0 out to restaurants, or visit family graves together. Although two of the six Emery students
do mention activities their families do together, it is not central to their definition of family.
Rosenberger (1992) has this to say about the importance of material objects in connecting the

multiplicity of selves in Japan:

Multiplicity of selves also emerges in relations with material objects. Objects are
invested with cultural meanings and therefore their use helps construct various aspects
of selves and social relations...this idea [is extended] into different arrangements of
nature—cherry blossoms around a temple or urban greenery—that also constitute

various interactions of self and society. (p. 15)

3. The Different Ways of Understanding “Culture”

The students showed a wide variety of ways of interpreting the concept of “culture”. Among
the students at Emery, two chose religious themes—a Hindu temple and a Buddhist shrine
honoring ancestors. Although the latter is very similar to the family shrines in many Japanese
homes, none of the Japanese chose this or any other religious theme as representative of his
or her culture.

The others at Emery included one on African clothes, which represent the tradition of the
land where Lucia was born, one on the future culture of technology, and one that dealt with
the constantly changing and unpredictable nature of life. There was also one, by Alex, on
the composite subculture that the students from the three campuses had built together. It
became the cover of the photo book the students put together at the end of the term (Emery,
Reitaku, and Keio, 2006).

There was also one picture from Reitaku of a video screen showing the three campuses
which represents the composite subculture born from interaction within the UCTP class.
The other pictures split evenly between “traditional” Japanese culture—mochi, kimonos, and
tatami rooms—and modern versions of Japanese culture—maid cafes and otaku, manga, and
men’s fashion magazines. Both appear to manifest a certain self-consciousness about what
foreigners might consider to be “Japanese culture”. Further, the explanations of traditional
culture often revealed difficulty in explaining traditional Japanese objects and practices to

those not familiar with them:
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— We have Tatami mat for flooring and Shoji for sub-window. (Shizu)
— For example, we have Kimono, Yukata, and Hakama for both men and for women.
The clothes which people are wearing in the picture is the Hakama. We wear the

[Hakama especially in the graduation ceremony. (Chii)

Both explanations repeat Japanese words without defining them, though more details were
given when describing the pictures during the sessions. Contrast this with the description
of Hakama by Yuko, who lived in the United States until high school. It shows a more meta-

cultural awareness of such terms viewed from the outside:

— The (navy) clothes 'm wearing is called “hakama.” It looks like a skirt but it's actually

really billowy pants (Yuko)

The pictures from Keio take a different approach and are more tied to culture as seen
in everyday life—sleeping on the train, using cell phones, shopping for brand name bags,
and becoming aware of ecology. Even the picture dealing with rice explains how its various
derivations have become a part of Japanese food products. This approach may stem from the
fact that most of the students had experience abroad and/or had taken classes in culture and

communication.

IV. Interactions on Culture

The discussions over the internet showed that over time the students developed a better
understanding of each other’s culture. There were, however, certain cultural elements that
remained difficult to understand or to explain. Usually it was more difficult for the American
students to understand Japanese culture than the other way around. In most part this was
because American culture and businesses have permeated all parts of the world, so that
Japanese students were already familiar with McDonald’s or Hip Hop music. The Japanese
students are also older and more widely traveled, and many of them have lived in the United
States. Japanese students may also have asked for less clarification, as they are more reluctant
to ask questions, often assuming that it is either their own lack of English ability or their lack

of knowledge which is to blame (Muro, 2000).



A. Questions that revealed a lack of understanding the whole picture

Especially in the beginning, there were questions that revealed that the students from

Emery did not understand exactly what the Japanese students were talking about:

Melo-R”:  Onigiri is a rice ball and Japanese people always eat it as a meal or a snack.
I eat it almost everyday...

It's made of salmon, rice, and dried seaweed.

Q-Emery: What do you like to put in the onigiri?

A: Iwanori. Dried Seaweed.

Q: Is iwanori sweet?

A: No, it's not sweet, it’s salty.

Q: Can you cat that without seafood? Because I don't like anything that comes
from the ocean.

A: You can put anything you want in it.

Q: Do you guys have hot sauce? (tabasco) Do you eat rice with hot sauce?

(Transcript from Week 2)

The questions about seaweed revealed that the students were really not familiar with its

taste, or did not understand that onigiri is essentially a rice ball. Although the question about

using hot sauce on rice seems strange by Japanese standards, hot sauces are often eaten with
Mexican rice or gumbo in the United States.

It would have been more helpful to provide an analogy in the beginning to something in
their culture—“They are quick, convenient things to eat, like hot dogs or hamburgers."—
rather than let the discussion get side tracked into the merits and tastes of seaweed. Although
this is missing in the transcript, one of the Emery students eventually provided such an
analogy.

Another example is that of the meaning of cherry blossoms in Japan. This is how Taz from

Reitaku began to introduce himself:

— “There are many cherry blossoms in Shizuoka and it is very beautiful in the spring.

When [ see these cherry blossoms, I recognize that I'm Japanese.”
(Transcript, Week 2)
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Although the Emery students did not pursue this point, there have been examples of cases
when the cultural meaning of cherry blossoms and cherry blossom-viewing was totally lost
to non-Japanese. In the Japanese version of his book on intercultural communication, John
Condon (1980) described how he showed a picture of cherry blossom-viewing to a class of
American students and asked them to point out what was significant. The most common
answer was “Shoes!”. Why were there shoes outside, lined up by the mat? I have showed
a picture of cherry blossom viewing in class to international students and gotten a similar
response. To them, the cherry blossoms are part of the background, just as they would be in

Japan when the flowers are replaced with leaves a few weeks later.

B. Detailed explanations vs. explanations in context/comparisons

Some detailed cultural explanations have no meaning if they are not explained outside
of the context in which they appear. For example, flooding the Emery students with details
about the special foods eaten in Japan during New Year’s (Osechi) is only meaningful if they
know of the significance of New Year’s in Japan (someone did point this out later in a different
context) and have some idea of how the colorful and elaborate foods are arranged in a lacquer

box:

Osechi explanation

Maurice-E:  What do you usually eat on New Year’s Day in Japan?

Chi-R:  With just my family, my mother, dad and brother we eat osechi. Traditional

dish that we eat in the New Year. We call it osechi ryouri.

It’s in a box. There’s like shrimp, beans. There’s meaning for everything
you eat. Some bring happiness. Some bring longevity. So we eat that on
New Year’s.

Lein-E: Do you have special decorations for New Year’s?

Chi-R: Yes, we put bamboo in front of the house. Actually pine? Decorated pine

branches in front of the house--in front of the door.



Most of the cars put [on] a rope ... a special decorative rope. It’s hard to

explain this in words. (Transcript, Week 4)

On the other hand, the Japanese students often did not pursue things that they did not fully
understand. For example, when there was a discussion on baseball, it appeared that Hiro from
Keio (and perhaps some of the other Japanese) did not immediately understand what “World
Series” meant; yet neither he nor the other Japanese students asked any questions and let the

discussion go on:

Q: We're getting ready to start the World Series here.
A: Let’s enjoy the World Series. (Transcript, Week 2)

This partly stems from a difference in styles of explaining and asking questions. Americans
try to clarify things step by step (Sakamoto, 2004, p. 49-50), while Japanese are more apt
to listen quietly to the end. In With Respect to the Japanese Condon (1984) includes the

following complaints (from a 10-item list) that Japanese often make of American patterns of

communication:

1. Americans talk too much “they seem uncomfortable with silence and as a result
chatter on about meaningless things.”

2. Americans don't listen enough “They seem too eager to raise questions and put forth
their own ideas before hearing out what is to be said.”

3. Americans are too direct in asking questions, giving opinions, and poking fun (p. 37)

The corollary reaction of Americans to the reluctance of Japanese to ask questions or clarify

points is expressed as:

1. The Japanese are so polite and so cautious that we never know what they are
thinking “Some Japanese ask probing questions, but most just listen quietly, nodding
and seeming to agree.

2. The Japanese use vague words and ambiguous expressions so that it is hard to know

where they stand. (Condon, 1984, p. 38)
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C. Disadvantages of Interaction over the Internet

Especially during the first few UCTP sessions, problems with internet connection often
disrupted the discussions. Sometimes the two Japanese institutions were connected with
each other, but Emery was disconnected, or only one of the schools would be connected with
Emery. Even when connected, the sound quality would sometimes be poor, or the images
stilted or hard to see. This made communication especially difficult, particularly for those
speaking in a foreign language, as many of the non-verbal and paralinguistic cues were also
cut off.

Even when the connections are relatively good, it is hard to read facial expressions and
detect changing tones of voice through the screen; those who are not clear verbally are placed
at a disadvantage when talking through the screens. This made communication difficult
especially for the Japanese, who were already speaking in a language that was not native to

them and also rely more on non-verbal communication to begin with:

...in many ways, Japanese prefer nonverbal messages to those expressed in words.
Americans, on the other hand, place much more trust in words than on fleeting
impressions...in one, spoken words are not so highly prized and are not necessarily to
be taken at face value. In the other, verbal messages are central and people are held

accountable for what they say. (Condon, 1984, p. 45)

D. Ability to see the other’s perspective—"Emery, do you know...”

As the weeks went by, however, the Japanese students in particular began to see the
importance of clarifying cultural customs, either by explaining or demonstrating what they
were trying to describe. Questions such as “Emery, do you know x...?” and “Emery, do you
understand?” “Should we demonstrate?” became more frequent, as can be seen from this

discussion on Japanese comics:

Sae-K: Do you read girl’s comics?
Yone-R: T like “Fushigi Yugi”. It’s a little old...
*Emery, do you know “One Piece” or “Naruto “or “Dragon Ball”?

Do you know “One Piece”?

Maurice-E: Yeah! I know that! (Transcript, Week 7)



Instead of trying to explain everything in words, sometimes it was easier just to demonstrate.
For example, when Shoko-K was talking about tea ceremonies, a question came up about how
people sit on tatami mats in Japan. Hiro-K demonstrated by sitting on the table, legs folded
(Transcript, Week 4).

Similarly, when Taz from Reitaku explained how to make mochi (pounded rice cakes), Hiro

from Keio again offered to demonstrate, using an umbrella as the mallet or pounder:

Taz-R: 'This is a picture of making mochi. In the winter we make mochi.
Mochi is steamed rice made into a rice cake. This is the traditional way
to make mochi, but now not many Japanese people make mochi this way.
Recently, we make mochi by machine...
*Chi-R:  Can you imagine what these are Emery? Have you ever ate [sic] mochi?
Alex-E: No, I've never.
*Hiro-K: TI'll demonstrate it. *with SAE*

Tomoko: Thank you Hiro! You can sit down. (Transcript, Week 8)

E. Cultural Understanding and Misunderstanding

1. Culture in the abstract vs. “living” culture

As was mentioned in the section on pictures of “My Culture”, students interpreted the term
“culture” in various ways. Some gave examples from “culture” in more static, traditional forms
such as religion or New Year foods, while others gave more personal, current examples from
daily life.

When talking about culture with people who are not familiar with that culture, there are
two tendencies that seem to appear. One is to tailor the cultural example to what the students
feel “foreigners” think is “typical” of that culture—Mt. Fuji, kimonos, cherry blossoms, or the
more modern equivalents of manga or high tech goods. The other is to go into minute detail
trying to explain traditional objects or practices, often using terms that are in themselves

confusing to the other side:

— “...we eat osechi. Traditional dish that we eat in the New year’s.

— We call it osechi ryouri.”

— “We have a tatami mat for the floor and a shoji for the window.”
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2. Placing cultural elements in context

Some elements cause misunderstanding because the same things are interpreted differently

by people of different cultures. Other cultural elements can only be understood when

interpreted into the context of one’s own culture. Photographs, that by their very nature often

include unintended features and items, can give birth to interesting discussions that reveal

these differing interpretations and provide opportunities to re-state the unfamiliar elements in

terms of one’s own culture.

In the following example, the specific color of the jackets the students from Reitaku wore

appeared to be salient to the Emery students, but for a different reason than for the Japanese

students:

Taz-R:

*Q-E:
A:

¥-Q:

> O > ©

[ am a member of the school festival committee and this picture shows the
members of my Department...

Why are you all wearing blue jackets?

[ don’t know. When I entered the university, [or] from when the school festival
started, the jacket has been blue.

Is blue your school color?

No, the General Affairs Department’s is blue, other Departments are different
colors. ..

What is the school color?

Green.

What is Emery’s school color?

Blue and Gold. (Transcript of Week 3)

The Emery students also tried to provide analogies from their own culture (homecoming,

pep rally) to try to understand what a “school festival” is in Japan:

Q:
*A:

Emery, do you have a school festival?

No, we don’t. But a pep rally is almost like a school festival. Homecoming
is also like one. This is when people come together to have a competition
to choose the King. Homecoming is also like a place where classes come
together and unify and show school spirit. It gets students excited about

school. It's a chance for alumni to come back, too. (Transcript of Week 3)



Since school colors are a significant cultural morpheme in the United States, the question
from Emery about the color of jackets revealed that they thought the color itself (blue) had
some significance, while the Japanese students probably did not see significance in the color
per se, but rather saw wearing the same color (any color) as a symbol of group unity. School
festivals are similarly understood in the context of Homecoming and pep rallies, with which

the students from Emery are familiar.

3. Forming their own Subculture/Friendships

Towards the end of the 8-week sessions, the students in the UCTP program began to
develop a consciousness of forming their own subculture, a set of shared experiences, and
a form of friendship across the screens. The students from Reitaku and Keio had occasion
to meet each other in person both during and after the program, and appeared to feel like
they were instant friends when they did.® Although we know only of Melo from Reitaku who

actually visited Emery, some of the students keep contact over MySpace and Facebook.

a) Conscious Expressions of a Shared Subculture

Melo chose a photograph of herself at Emery with Alex for the “Happiness” section. She
and Alex also created different composite pictures for their “Culture” section. Alex took
a picture of all the sweets that the Japanese students had sent, and labeled the picture
“TOMODACH]I” [Friends]. Melo took a picture of a composite screen showing the three

screens from all three campuses to express her “Culture”.

b) Inside Jokes and Allusions to the Past:

As the weeks went by, the students also began to share past experiences and jokes among
themselves. The Japanese bathtub Momoko from Keio chose for her “Happiness” picture

generated a lot of discussion and explanations:

MOMOKO-K: My happiest time is when I'm taking a bath. I love taking a bath.
Everyday I'm in the bathtub for about an hour. Sometimes it’s more
than an hour when I feel really relaxed. In there, I think about many
things like what did I do today? What am I gonna do tomorrow?
Sometimes about my life. I also read magazines. You see the lid? I put

the lid on the bath and then put the magazine on top of it to read the
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Q-E:

Aska-R:

Gigi-E:

magazine.

Is the pillow soft? [the pink hearted-shaped pillow on the edge of the
bathtub]

The pillow is very soft and feels good.

Do you use candles to take baths?

No. Do you?

Yes. I use candles with a nice smell.

~Comparison with American bath tubs: Deeper bath tub in Japan. It
also looks smaller. Twice the depth.

Do you talk to yourself?

I think in Japan we wash our body and faces and hair and then go into
the bath. We usually take our time. About a half hour or an hour in the
bath tub. Everybody goes into the same bath tub so we have to keep it
clean. There’s a big difference.

How do you keep the water hot?

We can keep the water hot automatically, when we press the button,
the machine works and keeps the water hot. A heating system in the
bathtub.

(Abbreviated version, from Transcript, Week 6)

Later on, when Hiro from Keio said something about how the trains and buses in the

United States were not as safe as those in Japan, there was an allusion to the Japanese

bathtubs from Emery:

Hiro-K:  Which is more dangerous, using buses or using the subway?

*Emery: Bus. I don't see the danger of sleeping on a train. It’s more dangerous to

sleep in a bathtub than on a train. [Emphasis mine]

(Transcript, Week 7)

Another inside joke that surfaced later was generated by the picture that Hiro posted



of himself sleeping on the train in the section of “My Culture”. Here is how the original

conversation went:

[Hiro:

A (Hiro):

A (Hiro):

.... I think one of the most original factor[s] is that Japan is still very
peaceful. In Europe and the US I heard that it's incredible to sleep on the

train. That's why I think this represents Japanese culture well.

Who took this picture?

My friend took it for me. I really appreciate her cooperation.

*HER?! at 11pm at night?*

How long have you known her?

Actually I'm talking about Japanese culture and not about my personal life.
Please comment about my picture.

*Hiro will become a great politician, not mentioning his personal life and

[sic] all* (Transcript, Week 6)

The following week, the topic of the mysterious female photographer came up again in

connection with Maurice’s photograph from Emery and was picked up by Melo and Aska

from Reitaku and Oka and Hiro from Keio. Note that this conversation transverses all three

campuses:

Maurice-E: [I don’t want to jump], Not right now...

it's to show that I'm spontaneous.

Oka&Hiro-K:  Who took the picture? (You are today’s victim...)

Hiro-K: Last class, she was really just my friend.

Melo-R: It’s ok. Take it easy.

Aska-R:  Why are you so upset?

Hiro-K: Nothing! (Transcript, Week 7-- Last week)

c) Shared objects—the yellow ball, snacks, gifts

As is discussed in some detail in Lewis, et al. (2007, p. 4-5), the students had opportunities

to share objects in the real world as well as in the virtual world. The yellow balls mentioned

above gave the illusion that the three campuses were within ball-throwing distance. The
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students also had a chance to share snacks from the other side of the Pacific while observing
each other taste the unfamiliar snacks they had sent to the other side. In addition, at
Christmas time students from each of the campuses sent gifts to students in the other two
campuses, and opened them on screen. In this way, they were able to share more than what
the two senses-- of sight and sound-- allowed over the screens, and were able to add a sense
of reality to their virtual experiences.

The question of whether similar results can be replicated is discussed in the section below:

V. The Benefits and Limits of Cultural Interaction over the Net
A. Advantages

One of the many advantages of this kind of class is that it gives those who might otherwise
not have had the chance the opportunity to interact and become familiar with one another
in an educational setting, enabling them to ask questions that may have gone unasked and
unanswered. For example, after the first day of class, some students from Reitaku (Japan)
were surprised to learn that all of the students from Emery Secondary school were from
different ethnic backgrounds. Teleconferencing allowed the participants to make observations
that they would have been unable to had the class been between pen pals or strictly based on
e-mails.

When the students from Keio University and Reitaku University first met in person, they
said they felt as though they had known one another for a long time, since they had been
meeting and chatting with each other every week through teleconferencing. They were able
to openly express their opinions and ideas from the beginning, which is unusual in the more
formal atmosphere of Japan.

The structure of this class (e.g. videoconferencing, intercultural, led by instructors) allowed
participants to overcome some of the difficulties associated with meeting new people,
especially those from an unfamiliar culture. Although the students were from “separate”
cultures, they were able to overcome their initial nervousness and better understand that
people can see and understand the world through multiple perspectives.

Another advantage was that since all three groups were in their home culture, none of
the groups had the cultural advantage of surrounding everyone else with their own culture,
as would have been the case had the class been held entirely in either Japan or the United
States. Teleconferencing can provide a neutral third culture within which discussions can be

held.



B. Limitations

While there are many advantages to a class like UCTP, there are also limitations. While not
being hosted by either culture provided a more neutral cultural milieu, the setting also made
time and distance the two biggest obstacles to smoother communication. The students from
Emery Secondary (California) were by and large excluded from actually meeting the Japanese
students face-to-face (with the exception of Melo, who traveled to California to meet Alex).

Although a sense of familiarity grew from socialization during the teleconferencing class,
it did limit some of the benefits which could be gained from face —to-face meetings. Had the
students been given the opportunity to meet each other outside of class, the friendships that
were established during class could have been strengthened.

Although the students from Keio University and Reitaku University were both in Japan, the
two-hour distance between the two campuses made meeting each other difficult, even though
the instructors did organize events at midway locations off campus. For the Emery Secondary
School students, distance would prove even more of a hindrance, as students would have had
to pay for an airplane flight, hotel, and other expenses.

Conversations outside of class could have helped the Emery Secondary School students to
better understand some of the things discussed in class (e.g. mochi making). Communication
through sight and sound alone can be limiting, especially when the sound quality or images
were not always clear.

During the semester that UCTP was conducted, California was 16 hours behind Japan,
which made gathering the students difficult. Students in Japan were expected to be at the
school at 9 am on a Saturday, while the American students had to wait until 5 pm Friday
night. In addition, differences in academic calendars, daylight savings time changing in the

middle of the course, as well as holidays and school festivals disrupted the schedule.

Conclusion

Through observing the students in the UCTP class from their first session to their last, a
unified “class” seemed to emerge from what originally were three separate groups of students
on three separate screens. What at first seemed like a group of six young people at Keio seated
around a table anxiously leaning towards a screen trying to discern the sounds of varying
quality, gradually evolved into an exchange of jokes and explanations going back and forth
among students at the three campuses. Even though they were, in fact, only connected by the

screens in front of them, they appeared to become members of a single class.
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In that sense, “real” relationships did seem to develop among the members of this far-flung
class. Without the benefits of the internet and the framework provided by this class, it is
unlikely that the six high school students from a suburb of San Francisco would have ended
up in the same class as college students from the Tokyo metropolitan area.

In fact, it was almost as unlikely that underclassmen from the southern end of the greater
Tokyo Metropolitan area would ever have met upperclassmen on the far western end of the
area, separated as they were by over two hours of travel by public transportation. In addition,
in age-conscious Japan, the upperclassmen at Reitaku and the freshmen and sophomores at
Keio were unlikely to form friendships under other circumstances, or even be in the same
classroom.”

After their seven sessions together, the people on the other end of the screen were no longer
“the American kids”, but became Alex, Maurice, Lucia, G.G., Lien, and Hanan. Similarly,
“the Reitaku students” became Asuka, Melo, Masa, Shizu,, Taz, Chii, and Yone. The same
was presumably true of their feelings towards the Keio students. When the students from the
two Japanese universities met in person, they acted like old friends. After Melo visited Emery
and became friends with Alex, they both chose composite pictures representing their UCTP
experience as “My Culture”.

The above examples show that teleconferencing provides opportunities to meet and interact
with people who they would otherwise not meet, and also show that such contact helps
to break down the initial barriers when meeting in person. The same examples also show,
however, that face to face contact appears necessary for the relationship to develop further.
It would be interesting to see how the students would feel if they were to meet each other in
person for the first time after several years have passed.

From the point of view of cultural awareness, particularly self-consciousness about one’s
own culture, the benefits were more apparent. The analysis of the photographs they selected
in the four areas—Self-Introduction, Family, Friendship, and My Culture—and of the
discussions that developed over these photographs showed that although they began with
basic differences in concepts of the “Self” as well as with different approaches to expressing
themselves and understanding others, the students from the three campuses eventually
became more sensitive towards potential cultural misunderstanding.

Instead of assuming that the Emery students understood words and concepts that they
themselves were already familiar with, the Japanese students started asking “Emery, do

you understand?” far more often in the later sessions. The Emery students in turn began to



provide analogies that tried to put unfamiliar events like Japanese school festivals into the
context of events they were already familiar with. It is hoped that the ongoing study based on
post-session focus groups will reveal how the students themselves felt about becoming more
culturally aware.

Towards the end of the sessions, the students started to share inside jokes and allusions
as well as the sweets and presents from each other that they were able to share on-screen.
IHad the class continued a while longer and the students had the opportunity to meet each
other in person, these shared experiences might have developed into what might be called a
“UCTP subculture”. In fact, Alex from Emery and Melo from Reitaku—who did meet each
other and become friends--both posted different composite pictures symbolizing their UCTP
experience as their “My Culture” photograph. Again it will be interesting to see how the
students themselves felt about the UCTP experience as the beginning of the formation of a
new subculture.

Face-to-face meeting and actual exposure to each other’s cultures could have developed
their friendships and deepened cultural understanding. However, the UCTP class has shown
that the new technology born in the past decade can provide a novel type of interaction that

could not even have been conceived of before the start of the Internet Age.
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Notes

1) Corresponding Author

2) The sessions were usually held every Saturday Tokyo time (Friday, California time), but vacations and
other breaks interrupted the schedule several times.

3) Professor Michael Ainge suggested this method of using photography for cultural learning after
attending the workshop Using Photography in Intercultural Communication Teaching and Training,
facilitated by Dr. John Condon and Dr. Miguel Gandert at the Summer Institute for Intercultural
Communication, from July 31*t —August 4" 2006.

4) The students interpreted what each of these terms meant to them, including “My Culture”.

5) The student’s school is identified by “E” for Emery, “R” for Reitaku, and “K” for Keio. (“Melo-R”
means “Melo from Reitaku”)

6) A study on interviews of the students in this program is in progress. The findings should be able to
tell us what they felt about their friendship and how they felt and acted when they first met “off net”.

7) In fact, Keio has two separate campuses for students in the same department, one for the freshmen
and sophomores and another for the juniors and seniors. This pattern is fairly common among the older

universities.
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APPENDIX 1: LAYOUT OF PICTURES AND EXPLANATIONS

SELF INTRODUCTION—I

Emery

Reitaku

Individual

G.G.

This is a picture ol me. Well i really
know dont what to say but i can say
that im a really gregarious person,
hardy, and a very very [unny one. |
just love to laugh and play, and have
a good time with my family and
friends. =) GG

Lucia

My name is Lucia Fallah. This
picture represents who I am, what
1 do, my sacial life, and my ability
of how I see different things around
me. I love getting to know people
and learning about what makes
them unique. I love learning new
things and am happy that I have
the chance to explore other peoples
culture in the world.

Maurice

In this picture I am holding two
trombones. One I play at school and
the other I play at church. This picture
also symbolizes my avid participation
in both school and church...two is
always better than one.

Hi guys. I'm Masanori Yanagisaki.
Just call me Masa. This is the
picture T took in New York. I like
traveling. I have been to Boston,
New York, Thailand, and Cambodia.
Other culture makes me grow up,
and inspires me to study foreign
language. If you know good place to
visit, please tell me

Chii
Hi, everybody. I'm Chii.Nice to
meet you all! I am senior in English
department in Reitaku. T belong to
Dance circle. I have been dancing
for 4 years. What I proud of myself
is my excellent white teeth!!

Hiro

The right pile are reference books
and textbooks used for the entrance
exam which represents my recent
high school days. The center pile
are comic books which represents
my childhood. The left pile are CDs
which represents me now.

Tami

Hil My name is Misato Takanishi.
Please call me Tami.




Group

No group pictures

for Emery

Yone

IHey guys. I'm Yone, a senior in the
English Department at Reitaku
University. My [avorite hobby is
volleyball. I've been playing volleyball
for ten years. It is impossible [or me
to live without volleyball.

Yuko

Sorry for the late introduction! [
will be helping this class as Ms.
Tomoko's assistant and possibly as a
participant. Last week's session was
great and I'm excited how things will
unfold in the next two months:) My
name is Yuko and this is a picture of
me doing Japanese Archery. I grew
up in America and moved back here
at the beginnig ol high school. I was
in this club for 3 years of high school,
and the people in the club and the
sport itsclf taught me many things
(some of my teammates you can see
in the background). It was the First
time that I was truly able to enjoy
Japanese traditional culture first hand
and it's one of my favorite hobbies.
*The (navy) clothes I'm wearing is
called "hakama.” It looks like a skirt
but it’s actually really billowy pants.

Sae

This is my team mates. I'm in the
center wearing Micky Mouse T'shirt.

I play basketball.

Oka-chan
Hello everyone! I'm Nozomi Oka.
Please call me “OKA-chan”. I'm
really excited that I can join in this
program. I'm going to explain my
picture. I am a cheerdancer. I started
it when I was in high school. My
team was very strong and we got
the first prize in high school teem
division and the grandchampion of
all divisions in a big competition in
Japan. Then we were recommeded to
participate in the competition in the
U.S. And we got the [irst prize and
grandchampion again! This picture
was took in Orland, Florida. 1 love
all team mates. Now [ still continue
dancing as a member of OG team.
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Objects

Lien

I took a picture of a painting I made
this year that I am most proud of.
It describes my love for painting
and drawing. Painting and drawing
during my spare time has been a
hobby of mine since before 1 can
remember. It helps me stay content
and it is a really good way Lo express
my fleelings. I wouldn’t know a
better way to spend my time but
painting.

Melo

I am onigiri.

A

Momoko

I played handball for 5 years at middle
school and high school in japan. 1
was a goalie and enjoyed playing it
with all the team mates. When | was
seventeen | went to michigan as an
exchanges student and there I played
volleyball and soltball. T was also a
member of the girls’ basketball team
and helped them keep scorebooks
and other things. Now I play tennis at
university. Since i played only sports
that require no instrument, it is hard
for me to use the racket... but T have
Lo use it anyway! :)

Alex

I chose the picture that 1 did
because it has a lot of sentimental
value to me. The computer, monitor
and accessories are the first that
I purchased on my own. Not only
did I buy my computer but [ built
it from the ground up. This is
huge accomplishment for me, I
wouldn't have learned it without
the opportunities that I was given. [
chose this angle of a picture because
there is Aztec face in the background
which to me symbolizes where |
came from. As a Mexican American
I am very proud of my ancestry.
The,” Your computer sucks” sticker
because [ am very competitive in
life. T wont settle for less, most
of the time. Everything there has
something to do with who T am.

Shizu

Hello everyone I am Shizu [rom
Reitaku. This picture represents
me. [t means 2 things. First, | love
travel. Second, I love colfee. 1 have
been California, Las Vegas, Seattle
and Canada. T got a black tumbler
from San Francisco, white cups with
lid from Seattle, another 3 from
Vegas. I drink colfee every morning.
it makes me awake. Whenever |
use this cup to drink colfee, i can
remember my good travel memory.

Shoko

Hi! Im Shoko Kimura and
sophomore at Keio University.
Please call me Shoko. T took this
picture in my university. I like
strolling and my house is near [rom
keio. So I often see this scene. It
makes me a little happy:) 1 walk
thinking many things such as my
[riends, family, future and, mysell.




Objects

Hanan

Hello my name is Hanan Ali and the
reason I chose this picture because
is because I feel like the community
that I live is composed of people
from dilTerent cultures.

Hello. My name is Asuka (Askar)
Abe, senior year student of Reitaku
University. One of my hobbies
are cooking, as you can see in this
picture, some of the dishes are
Traditional Japanese. I also like
having home parties. These dishes
are for a party last weekend.

Hello, again. My name is Tatsuhiro
Yoshida, a student of Reitaku Uni.
Everyone call me “Taz” in the
University, call me Taz. I was born
in Shizuoka, which is famous for
Mt. Fuji. In spring, I can see the
beautiful Mower of the cherry tree.
When [ see the cherry blossom, |
recognized that I am Japanese.

Reitaku

Extended

G.G.

This is a picture of me and some
of my family members. The word
FAMILY means to me is something
and someone who you can rely on
and trust.

the picture was taken in the
restaurant when my [amily and the
cousin's family had a celebration
party for the new year. T live with
parents and a brother. We love to go
out and eat dinner often. T love my
family. the time having dinner with
them is the most comfortable time,
and it makes me feel very relaxed.

It's a meal cooked in a pot, which
is called “nabe” in Japanese. In the
pot, we boil vegetables, meat, rice
cake, and even fish. Since we put
only one pot on the table, we need
to get closer to get the food from the
pot. On weekdays, we usually don't
have dinner all together because
we come home at a dilferent time.
But on weekends, we stay home
at a dinner time and have dinner
together. This meal is good for us
because it makes it casier to talk.
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Extended

Hanan

This picture was taken at my aunt’s
wedding in Cannada two years ago. As
you can sec my sisters and cousinsare
all excited to be apart of the wedding
we helped plan all summer.

Nuclear

This is a picture of my family at our
Family Restaurant. We enjoy cating
mexican food. We always dedicate
one day for family. No matter what.
This is very important to us.

No pictures of

nuclear families

No pictures of

nuclear families

Representatives

Lucia

This is a picture of my family. My
dad was on his way to work and
my little sister head was cut off,
because of the way my dad took the
picture.

Asuka

WHEN?? This was taken in family
reunion in one summer some years
ago. WHERE?? In my house.
WHAT Are We Wearing? YUKATA.
This is traditional Japanese cloth like
KIMONO. Kimono is too hot to wear
in summer. We try to have family
reunion with our relatives twice a
year in summer and in the New
Year in my house. My grandlather
and my father are both first son who
maintain the place where our family
and roots were started. Not many
people can success to gather every
family reunion because some live
far and some are always busy. In this
picture, we were ready to visit at a
grave to pay our respect. In family
reunion, most important thing is
visiting our fathers’ graves. Even if
they are passed away, we often show
our respect in this opportunity. In my
family, I've been always taught that
thanks to our fathers, we are here
now since when [ was young. We
think our roots are very important.

(Extended)

Oka-chan

Hello, everyone. I'm sorry that I
couldn’t come last week. I went
to Beijing, China, and joined
international program as my club
activity. Beijing University students
showed us around there, and
we also talked about Sino-Japan
relations a lot. Those days were
really wonder[ul!! Well, this is the
picture of my brother and me. I'm
not sure how old I was, but when
I was little, my family went to
somewhere every weekends. 1 love
my family, and my brother. He took
care about me very much. For me,
Family is my treasure.




Representatives

Lien

Hi everyone! This is my neice,
Allison(and my mom and dad in
the background). She is the newest
addition to my family. She is three
months old. Everyone loves to
gather around her. She shows that
family is about unconditional love
and care.

(Extended)

Yuko

This is a picture of me and my sister
celebrating her birthday. No matter
how busy my lamily is, we celebrate
each other’s birthdays or celebrate
each other’s success on special
occasions. Not only my parents and
sibling, but my grandparents and
cousins all wish each other happy
birthday. Also, people who are like
family to me, like lamily [riends
or really close [riends celebrate
birthdays together so that is why
this picture reminds me of family.

This photo is the picture hung in
the living room. My parents asked
their favorite illustrator to paint a
picture imagined {rom their [avorite
photos. It's my sister and me.

(All Nuclear)

Symbolic

Maurice

This represents a place where family
members can come together and
talk and “hang out” with each other.

oy

Melo

hi, I am melo the crazy guy from
reitaku. do everybody remember
me? The pic is represent my family
that our favorite fruit is grapes, we
always eat grapes when we talk and
watch TV. I love my family even if
my father is bald (don't tell to my
father he will mad) lol

Hiro

This is my old fashioned TV. When
I was young, all my family watched
this television at the same time,
because we have only this TV. This
type of TV, which still has channels.
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Symbolic

Shoko

I live alone now. But whenever 1
am so happy or depressed, I call
my mother. She is one of the closet
people to me. By the way, my mother
bought me the right key ring when
we wenl to see “kabuki”.

Hi there!! the last lesson was
bad for sound and image. But
I could enjoyed so much! I am
looking forward to seeing everyone
again(*-"*)/* Well, next theme is
about family. I chose this picture
because now 1 can't live with my
[amily together, so sometimes my
mom and grandmother send me
letters. I treasure these letters!!

Non-related

No pictures of

non-related familics

Masa

Hi, everyone. 1 posted a pic about
[amily, but it disappeared from web.
I don't know why. 1 post again. This
is the picture to represent family.
This is the my family when T was in
America as an exchange student. As
you know, they are just old mother
and little boy. Little boy is an
adopted child from Paraguay. But,
they are like real family. You cannot
imagine how close they are!

No pictures ol

non-related families




Non-related

No pictures of

non-related families

Shizu

they all are my sisters!! actually, they
arc my friends in dormitory. I cannot
live with my family because my
university is far away from my home
town so that I live in dormitory now.
I met them in the dormitory. Since
we live together, We help each
other. When i was sick, they took
me to the hospital and cooked food
for me. they are very important me
and they are like my sisters.

Taz

Family... T think family means
not only kindred people, but also
people around me. My family is in
Shizuoka(my hometown), so T live
all by mysell now, actually 1 do not
have tamily now. But there are great
people around me. T am belong to a
school festival committee, and [ am
secretary-general in the commitee.
In the general affairs department,
there are 43 people are warking
with me. I have spent 3 years in
this committee, and the members
are all the world to me now. We all
share the common feeling, such
as sadness, happiness, sometimes
anger. Common hardship knitted us
together. It is not too much to say
“This is another family in Tokyo”

Yone

This picture represents my friends
at St.Martin University in America.
The friends in the picture were like
my family because most of time we
spend the time together. and when
someone got a trouble, we helped
out one another.

No pictures of

non-related families
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HAPPINESS

Reitaku

Keio

Family

Hanan

This picture represents happiness to
me because it shows my little sister
smiling on her first carousel ride.

Lien

Hello everyone, for this week's
theme, happiness, I chose a picture
of my family members. This picture
is of my three sisters and my two
nieces on Halloween at the mall.
I love spending time with them.
Happiness to me means enjoying
something you do or being around
people that you can laugh with.

Alex

This picture was taken last night
when me and my dad went to
a boxing match in San Jose HP
Pavilion. It was my first time going
to one of these, It was definitely a
good time.

Aska

This picture describes my happiness.
Please do not get confused as a
family topic picture. Being with
my family is the happiness for me.
Almost it's been 6 years since [
moved from my home, sinice then
I started strongly feel that having
opportunity of being with my family
is my happiness. Thank you.

I'm sorry for T missed a couple of
classes. I'm afraid it's too late to post
a pic about happiness. T was back
to America where [ used to study.
I met old friends again. Of course,
I visited my family in America.
Mother are always yelling against
a little boy. He still dilly-dally... 1
felt happiness when I saw a boy is
already bigger than his mother.

No pictures of families




Friends

Maurice
This place brings me happiness
because whenever [ go here I know
I'll get a good healthy nutritious
bean burrito meal!

This is a picture of my [riend Ravnit
and me on wacky tacky day. We were
having a little bit too much fun and
decided to take crazy pictures and
my friend Karishma took the picture.

Chii

I have lots of happiness. For example,
hanging out with my friends, playing
with my lovely dogs, when I'm eating
chocolate mint ice cream. However,
the greatest happiness is dancing. |
have practicing girls-hip-hop dancing
for about four years. I think I am
much more brighten up when I'm
dancing than usual. T would like to
try other kinds of dances (ex; Hula,
Alrican, and flamenco) in the [uture.

Melo (With Alex of Emery)

This picture describes my happiness.
Alex spent one day to accompany us.
We had lunch and shopping. T had a
very enjoyable time. Alex: thank you
for everything.

No pictures of friends

Personal

Lucia

This is my happiness picture. What
makes me happy is shopping and
trying on new clothes. I love new
clothes.

Shizu

[ am very happy to eat!! I like all kind
of food, Japanese, American, Indian,
Thai, Chinese etc. Especially. T love
sweets:) This picture was taken in
the cafe. Can you see the big parfait?
It is so delicious. it is for 6 people so
I share with my friends, of course.

Hiro
These colorful cubes are--somebody
may know--"Sushi” Actally, 1 like a
lot of various food, but sushi is one
of my favorite dishes! As you know, [
don't eat to live, [ live to eat, so....

Sae

I love the sunny day. I go lor a walk
and refresh myself.
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Objects/
Interests

No pictures of objects

Taz

was al a loss an answer “my
happiness” actually T do not have
exact happiness. I do not mean i
do not have happiness, but I think
there are a lot of happiness around
me. | am happy when [ see my
family, friends, happy to sleep,
eat.... Everything I experienced
in the past and [uture can be may
happiness. I can not dicide what my
happiness is... because | always [eel
“happiness”. it was really difficult to
take a photo about happiness. this is
a picture taken in my room. [ alipped
many photos on the wall! I think this
is a compilation of my hapiness

Yone

What's up guys! This is Yosuke
from Reitaku University. These two
volleyballs in this picture are my
precious things, like a treasure. As |
mentioned earlier, T really love to play
volleyball. The ball on the right is
normal one to play in a gym. And the
one the left is for beach volleyball.
I'm curious how many of you have
heard about beach volleyball. Only
in the summer season, I'm able to
play beach volleyball in a beach. It's
so much fun that you have to predict
how the ball will move depends on
wind. Whenever 1 see a volleyball,
I can't help reaching my hand and
touching it. I cannot tell how I'm
excited and happy when I play
volleyball. That's why I chose this
picture to represent my “happiness.”

Tami

well, sorry to be late(>_<;) i love
collecting antique. when i was a
junior high school student i began
to collect and now there are many
antique in my room. the most
favorite antique is a camel sand art

Shoko

I can be refreshed alter I take a tea
ceremony lesson. This is a teachers

house.

Oka-chan

My happiness is the music. I love
singing songs, playing violin or
piana, listening to the music. I take
the orchestra class, which you can
be a member of orchestra with other
classmates. 1 play the violin. I've
played it since when i was 3 or 4
years old. When I play it, I leel so

happy!

Momoko

When 1 heard this week’s topic, all
I could think of was this picture...
yes, [ feel very happy when I am
taking a bath. It makes me refreshed

and relaxed.




MY CULTURE

Reitaku

Traditional

Lucia

This is a picture ol clothes that
people wear in Africa. Most people
wear these kind of clothes lor
occasions like weddings, parties,
church, and [unerals. Today most
people try to wear jeans and other
different clothes or materials as
much as possible. These clothes
were given to me by my best aunt
that T ever had. She gave them to
me to wear to church,

Lien(Religious)
This is a picture of me honoring by
grandfather, who passed away a few
years ago. | am burning an incense
as a way to honor him. Tt is believed
that our ancestors will protect our
family from danger and harm as long
as you honor and show respect to
them in the after life. Respect is a
very important thing in my culture. I
think it is important to all cultures.

New year season in Japan, we are
making Mochi!l(but, not every
family) Mochi is rice cake. The
picture is very traditional way to
making Mochi. In the picture,
A man spound steamed rice into
rice cake... I don't know who he
is....hahaha We pound boiled rice
in a mortar to make rice cakes. In
Reitaku university, it is taradition
to make mochi in this way, and the
maochis are served for students and
professors. In my parent’s home, we
make Mochi by a machine.

Chii

I love Japanese culture. Especially
that we have traditional special
clothes to wear in the special day.
For example, we have Kimono,
Yukata, and Hakama for both men
and for women. The close which
people wearing on the picture
is Hakama. we wear Hakama
especially in the graduation
ceremony. But we wear it just in the
graduation ceremony of University. [
had been looking forward to wearing
Hakama since I was high school
student. I think it is very pretty. This
year(in next March), I'm going to
wear Ilakama. I'm very very sad to
graduate University, but I'm happy
that I can wear it finally.

Sae

I can't live without rice. Rice is
important crop in Japan. It is
processed to many producls, rice
wine, rice vinegar, rice [Mour, rice
cake and so on.
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Traditional

G.G.(Religious)

This is a picture were i go pray in

my temple. GG

o

Shizu

This is traditional Japanese roam.
most of houses have this kind of
room. We have Tatami mat [or
flooring and Shoji for sub-window.
U can see the table at the lelt side
ol the picture. we sit on the tatami
mat so Japanese table is very low.

Modern/
Everyday

Hanan

This image represents culture to
me because through technology we
create a new type of culture, which
is universal.

Aska

hello. we have a cale called “maid
cafe”. it is now becoming very
popular and lamous in japan.
women wearing maid cloth serves
drinks for you in that caffe. in the
cale, they treat you as il you are a
master. i think it is becoming a part

of japanese culture!

Masa

This is a fashion magazine [or men,
not for women. In Japan, even men
take care of their looks or what
they're wearing too much! [ mean
“too much”. You can see a lot of
fashion magazines for men. I can't
find such a kind of book in America.
On the other hand, there are few
magazines for muscle. Everythins
is different between America and
Japan. That made me suprised.

(Everyday)

Momoko

1 think Americans know a lot about
Japan these days. Sure we have
great electricity! We have washlet
(the toilet which washes you after
you use a toilet), and many other
great things! Especially it is known
that cell phones are spread even to
elementary school kids. But do you
know what exactly we use it for? T'll
explain it tomorrow! ;)




Modern/
Everyday

Yone

Though | believe everyone know
about it, but for someone who don't
know about manga, 1 gotta tell you
about it in detail. Manga is one of a
major representative thing ol Japan.
plus it is spereading and getting
popular all over the world. However,
in my opinion, it isn's just a thing
to read. Manga is something you
can really get into. it sometimes
encourages you, sometimes makes
you laugh, and even sometimes make
you think deeply about something.
some of the Japanese adults tend to
regard manga as a negative thing for
children, but I definitely recommend
for people all over the world to read
and [eel it, at least, once. Qops!!! 1
almost forgot to talk about the photo.
The manga’s titles are, from the left
side, "One Piece”, “Hellsing”, and
“Naruto(my [avorite one).” Although
there is more i wanna talk about, at
last, I'd like to say that, if you wanna
learn and know about Japan, the
casiest way to do that is to t take a
look at Manga. And one more thing
to tell, I'm not the one who is called
“Otaku(#4 % 7)." Just wanted to

make sure. Thanks.

Oka-chan
Eco-[riendly lifestyle

Shoko

I love fashion and brand goods! 1
cant buy these brand bags, but like
reading fashion magazines.

Hiro

This picture is the scean of my
sleeping in the train, but it represents
my culture, It represents the peace
of Japan. The peace is one of our
leatures of my culture.

Individual

Maurice

Well ive been working on this for
quite some Lime, i think the image is
sell explanitory. I hope you all enjoy it.

No pictures of individuals

No pictures of individuals
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Friends

No pictures of friends

No pictures of friends

Tami

well, maybe many Japanese students
talk about Japan, so I want to talk
about India!! T went to India this
two weeks and i made many [riends
who came [rom various countries.
This picture was taken at Indian
party. many different cultural people
wore Indian clothes and did a party.
I wore sari!ll

Composite/

Subculture

Alex
Well ive been working on this for
quite some time, i think the image is

sell explanitory. [ hope you all enjoy
it.

Melo

This picture is represent my culture.

No composite/

Subculture pictures
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MzEHE [REBEHXERSLEOBEENNRZRIEZR] KRS
BESET (FRLERE)

1. B B®

AFE - T HEBWEER B IR 6 LA 20I2id, TFRMAHBENEEE TLRINE R 52w Ewv ) ik
W0 %,

While learning strategies and learner training can play an important supporting role in the development of learner

autonomy, the decisive factor will always be the nature of the pedagogical dialogue; and that since learning arises from

interaction and interaction is characterized by interdependence, the development of autonomy in learners presupposes
the development of autonomy in teachers. (Little, 1995) (F#EEBIZEEE)

FHII=ZHF v XA TRBHMEHFEREIL LV RELZHL LT, BEBIETFERIED L)
L7265 THENHE] &N 0h. ED X RBIMD 72O DINHALE T L\Dd, 4721 MR
TTW Wy,

HARDHEEFEBEDPERIER LM E G0 TRFELT) OE, 2825 12 Lo 723 1BV B
THh)., TOMIEFBPHMPEVEKERE (R% S, it TiE EPOSTLE (European Portfolio for Student
Teachers of Languages) &\ Seb#E ICHED 2B BERNARBEBFEORE RS 201N 7L
7 va vy HBEEKRY — VOIS B A TdHh %o EPOSTLE 1 A CAFfli Can-do THE TR SN TE Y., £
DX 193 T, BIEAEIZE S TH, BB BEICE > TH, MEXKEZREHFMBALZHEL T DH, FEHIE
EPOSTLE OIER#E DU & ) TdH % David Newby IG (Graz University, Austria) & [#% L 72745, EPOSTLE % ¢
ZTCWAbDEAI2=AT 47 - TTU=F L) EIETHAH Z £ Z M- 720 EPOSTLE & HADHH
FHIEAL TH, EPOSTLE 2Bl L 72 BIRERHRIZH HFHHEENOTEF Vo L IZBALZITR
. HEEBEOBRIEAAD R WE b L, F72 EPOSTLE (£ b v 747 IR R HLEFIC 2 2 W REMEDS
HH72O, BHEFEHEZL>THRETHLEZHD, G LAHEFEBELELEL 2L RERH L LD
bhoize 2T KFZETIE EPOSTLE 2 b2\ T, V7 L7 ¥ a YD WHBRROFEE T E%E
AT HTz,

9TV a3y L. Schon IFLLTFO L) IR L T 5,

In many real world situations the theories we have learned may not be sufficient to solve the problem at hand. It

becomes up to the practitioner to be able to reflect-in-action on a situation, to be able to come up with a set of
alternative actions. (Schon, 1987) (FH#EFIZER)

Practitioners do frequently think about what they are doing while doing it. (Schon, 1983) Schén DBBRZE WV & 2 A
FHBEMIZZED D o TH L2 TR, BFEL LEWLMERATI 7L 72 ar2i7oT0DH L) HTH
%0

HARDPEFHRMBELDOGTHET) 7L 7747 - 770 —=FOEEFIZOhdH Do (JUH 2008, EH
(2009) ¥4} TlE Allwright (2003). Lazaraton & Ishihara (2005). Kabilan (2007). Geyer (2008). Allwright &
Hanks (2009) 753 %o Allwright [3¥FfilZPL T O Z & % EETRETH L LRBL T b,

(a) put quality of life first

(b) work primarily to understand language classroom life
(c) involve everybody

(d) work to bring people together
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(e) work also for mutual development
(f) integrate the work for understanding into classroom practice
(g) make the work a continuous enterprise
Allwright 17 7 23 Y )4 —F %479 L ) b, FAGIHZETO quality of life # L W HFETE 5 2 LAHE
PZERRT WD HEMOKED720I121E, HETH S b &0 THEN ORI L TEMZ WV TH L%
Wb EFEL TN,
ABZED )Y —F 27 T 2F 3 VIZUTOEBE) TH 5,
1. V7V 747 - 770 —-FI3BEEFFERLEOBRINEEZRS I ENTE LR
2. HEFEFBEOBHEMEEZRETZOICKRFETOIRIEE ) 5 EH

@ FE
WS

FEEO=ZHF v VN AIB L EFINIEGERE % 1 2 il L7252 7 2K EOSINE Th 5.
THDH By 2GDKFEZEL, 4 LHKRF 4 FA, | LD OFAET, 74T 4 &HHFEFE I
HEFEEZEBL, B O 3BIERFE 2011 FICHEFEEL2TFEL T\,

VINADTI

L FEOLEIIHTLIEY) - 72 HER#RSELF v 7V A &I —ZADKRYTIT o720 (Appendix 1)
FIFETHOTAAN Yy a v OT —YREFELBEORRETBT L)L My 72 H 2 TRV, %4
DEEBIFE SR Zh 1T 720 (Appendix 2)

2. TV —FNIAT 47 ¥ Onl Introduction (O) DFFEEAFRI L ERELTVWDT, &
HA Ol #1T- 72 DO ZED O #B%2 L 72 EZICEERLE T VW2 ERRBOHER E2#H LS
ExRLT.

Student-Teacher Journal : #lik% HIE T H 4 OFLEFDO L ) b DTT, MEDEELIRD Ko TRV
ERXEM. BLUEAEEBOH ., BHEEED., TORTHEIME LTOHTZIRD B> TRV LXK
DHEZR & HHIZE N T ZE 0,

FHIFEDT v —FNOT AL NREMICHTAEIEE 74— KNy 7 L7z,

3. EFAON HHOIOUTAZ#H) ., thz ATHCHI L, B0 MO ESFEL FE S 72,

CONHL Y v —FNVoHIZERET,

4, TA—ZADHEBIZYTL 2 ar 0T D LTLR- N2,

Essay: Write about your experience as a language learner. How did your past language teachers teach? What did you like
or dislike about the way they taught? How do you think your language learning experience has influenced you as a
student-teacher?

Create in writing a plan for working on your development. What kinds of things do you plan to do to work on your
development as a teacher?

Use Century as font and double-space on A4 paper. The letter size should be 10.5.

Your paper must be more than 600 words. Write the number of the words at the end of your essay. Due July 14.




® &R

UTEFELEDROIOE T 2 R THEWLaX Y FO—6ITH 5,

a.  Inoticed how I looked and sounded like from the perspective of students.

b.  Inoticed my teaching style was different from other students.

c.  Iwas only explaining the text. I was not really teaching it.
HFEHGERELURFAETIEID LD, HCEZEZFBIWICALZ LIZLD, BETED L) 2EFEE L, £
LB ELETVLY, FEDL)REEE L, EOL) BRBFELEATVDLNIZENPF L ZENTE 2,
FMOFAED Ol 2 HAHZ LIZL o THFD OLICRIF TS LDIZR/P O T ENTE, Vv —F
NWRLVER—- P 2EHESZLIZINZEEDY) 7L v ay R, FAEDROSPRE 725972
HEFEEORIZOL ) REERARRL TB I LRERETHL LEDbNL, EHOFIZY 7L ay
T TREY L72DEH, RYIHEV) TL 72 a B TETWEIZHMETZ V. LA L, FEICRDK
LA D LD HEFEE TH o722 LIFHECD e BEEBR RN L 2FAETHES2 &S D
BEFEEMEIIRECELZ), HCICH L TE VAR > TV B, #iliE LTSHIIELzWE
VISR LE L o TWAEIREZIT 20 WRILEROY 2 Hite 2 & 058 E HIET5#EIC & o TRUD DD
ol

@ BF

AIFFED ) —F 7 T AF 3 VNIEZ THIZV,

L V7L r 747 - 770 —FI3HEFEELEOHENLEZRT P TE 20
BEEERMIDOIBEORDE BRI LI ENTELD, FEICE > TIKRETO [HE] THY,
BypTco [F#EE] Cldzwed, HCOHEEBI2Z R, HCOTHEFTEER L) 7L 7 a VIidHL
w97,

2. HEEBLEOHEMEEZMRTZDICRKETOIRIIE ) HDHNED
FHIIBOEMOFEE TEBY 2/ 2L THE-HTH) ., HOCZHME LTRESELIZETb o L EW
FERMM P LEE BbN b, BIEORFTOBEEFEBEDINIHMITE L TRKOLNWT = IVTIKEH 2 HZ
TWA L) R bDTHLH, TOTIEMITIEDERYMEZ O TE L) RV AT LOMWLNEHTH 5

Px BRI FHEEZ LB T 272010, EE G0, RFBBPEZEITREAZH TS,

1. BEORETOIBIE [ AT L LIIEEFETBFRICE > TER L., BEZIH-> TRETED S
L] THDLEVHHIRZLEZ BEREDHLDTIE VD Thbb [#H2 52 8] FHMHTLTH
D, R EHT LI L THD E V) HIRE LT BHIRZ A EIIE 2\ D

2. FHEIZ) TV Vary - T —F @l T, FEPLOBFEBLHMRI L, REETEZOL) BH
AT ETH00, EOL) I EVPHTOBEATIEEZLLL L TnL 2@ Es 2 LidFho
A2 - 0ICEERTDH 5,

3. FHEDNHIE TN XHMRE reflect-in-action (Schén, 1987) T4 bbHZ LB HY 7L 27 ay LTHx
ik ZOHTEZOLNLHEE b ., engage in pedagogical dialogue (Little, 1995) 3 72 6 EfED HAE
EHETO BRI EARFICH L L H L TV LEAITH 5,
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FFROME A DIEEDTE D L1279 5 DIFKREI7Z,

SLHEE 1,000 FEA H AUXTEFERERRE L OREATE bo
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Appendix 2 Controversial discussion topics

Discussion 1: Languages are learned mainly through imitation.

Discussion 2:The best predictor of success in second language acquisition is motivation.

Discussion 3: The earlier a second language is introduced in school programs, the greater the likelihood of success in
learning.

Discussion 4: Teachers should teach simple language structures before complex ones.

Discussion 5: Students learn what they are taught.
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Creating Intercultural Encounters on Campus:

A Report on the Plurilingual Lounge

Tomoko Yoshida (Program Leader)
Akira Kohbara

1. Background/Goals

Language and culture, according to Fantini (1995), are inseparable (p. 145). We interact with one another through
language as a vehicle, and the process of interaction and communication allows us to develop what Fantini calls “human”
qualities. The qualities that make us human are acquired through our day-to-day communication, by interpreting both
direct and indirect messages and meanings that are often specific to each culture. The process of being “human,” therefore,
is cultural and experienced through language. Given this close relationship between language and culture, the ability to
communicate in a certain language is part and parcel of being able to understand the culture in which the language is
located, and acquiring the former enhances one’s acquisition of the latter. In our culturally and linguistically pluralistic
world, the ability to understand other languages and, by extension, other cultures, is essential. Educators in general are
responsible for preparing their students for the ever diverse world they will soon face as adults, by cultivating their ability
to understand languages and cultures that they are not born or raised in. In addition, Astin (1984) argues that increased
involvement with other students and faculty members boosts students’academic performance. Thus, creating a place
where language learning and intercultural exchange occur through natural social interaction with peers and faculty is an

important part of improving the quality of education at Keio as well as the lives of students after graduation.

2. Method

In April 2007, we first created the E-Lounge, chiefly focused on communication in English, in Building 3 of
Hiyoshi Campus. From its inception, we sought to avoid narrowing down the scope of its users or the range of their
activities. To this end, we invited anyone studying at Keio without limiting potential users to university students and let
them engage in multiple activities of their choosing, from self-study to discussion, videoconferencing, games etc. A year
later, the Lounge was transformed into the Plurilingual Lounge where multiple languages and cultures were learned with
the help of Plurilingual Partners, or native speakers of those languages enrolled at Keio who provide mentoring for the
learners. Regarding learners” autonomy, the Lounge went through a transition. At first it was coordinated by a native
speaker of English. Although the mentorship and leadership provided by the coordinator had their merits, it was feared
that his presence might contribute to dependency and passivity on the students’ part. Since the coordinator left the
country, the students and Plurilingual Partners have come to share more responsibility and, accordingly, more autonomy
in running the Lounge.

We conducted a focus group interview in the summer of 2008 to assess the achievements and shortcomings of the
Lounge (See Igarashi, Lewis, Kuradate, Kurokawa, & Yoshida, 2008 and Kurokawa, Yoshida, Lewis, Igarashi & Kuradate,

manuscript in submission for more details). The number of the interviewees was twenty-four, including seventeen



students and seven plurilingual partners working at the Lounge. There were five groups in total: three groups of students
and two groups of plurilingual partners. Students were invited to make comments on what their peers said, either to
agree or disagree with the views expressed and further present their own insights (Morgan, 1997). The interviews were
moderated by two researchers, one of whom had been the coordinator of the Lounge. However, when asking questions
about the coordinator, the other researcher conducted the interview alone, asking the coordinator to step out of the

room. All the data from the interviews were fully transcribed and then analyzed using Atlas ti by two researchers. Instead

of using predetermined codes, we allowed the codes to emerge from the data using Grounded Theory (Strauss, 1987).

Once all the data were coded, three of the researchers examined all the codes using the criteria posited by Krueger (1998)

—frequency, extensiveness, and intensity—to determine what patterns emerged.

3. Results

The focus group interview and analysis of the data revealed unique characteristics, benefits, as well as shortcomings
of the Lounge. One of the key components in the success of the Lounge was the role the former coordinator played His
personality and attitudes were cited as part of what glued the interviewees to the Lounge. Among the specific examples
raised were: a good sense of humor, being able to talk about a wide range of topics, maintaining a non-judgmental
attitude, while at the same time being able to challenge the students to think critically and eventually broadening their
perspectives. One respondent stressed the importance of the ability to be patient, since not all the users of the Lounge
were necessarily fluent or confident in the languages they were learning. Although the coordinator is no longer in the
Lounge, patience on the listener’s part remains crucial as the Lounge establishes itself as a more autonomous, learner-
centered place where each participant takes turns in helping her/his fellow learners.

Another aspect that attracted students was the unique culture that emerged in the Lounge. According to the
interviews, the culture seemed to manifest itself in two forms: an open atmosphere and freedom from Japanese cultural
constraints. The latter is arguably unique to the Lounge, since the users are not forced to express politeness and subscribe
to the seniority-based hierarchical relationship that might be present even in student-run organizations. It also works to
create an environment where the users do not have to be too serious when they engage in conversation practice.
Favorable comments were made on the various cultural exchanges taking place daily in the Lounge. Examples include
sessions for learning context-specific expressions in a given language, like how to make orders at a restaurant. By
conducting these sessions in different languages, the students could contrast one language and culture with another.
Japanese students took initiative to teach their non-Japanese fellows basic Japanese, thereby avoiding the situation where
they remain passive recipients of the “service.”

On the other hand, suggestions were also raised on areas that needed improvements. The unstructured nature of the
Lounge, as it turned out, was not without problems. It was also felt by the students that learning required certain aspects
of structure and they found the Lounge wanting in providing the structure for strategic learning. To remedy the
inadequacy, it was suggested that the Lounge develop learning aids such as “Words of the Day” as well as offering better

training schema for Plurilingual Partners.

4. Discussion

So far, the Lounge has attracted students from diverse backgrounds. One student, who had grown up abroad,
remarked on the importance of the Lounge as the only place where the student can feel at home. The Lounge has

provided a sort of refuge for such students, free from the omnipresent taboo against speaking in English. Being open to
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others from different backgrounds and not privileging one’s familiar cultural values and practices are two major sets of
lessons the Lounge has taught each student. Despite its potential shortcomings, the openness and autonomy that the
Lounge cultivates within the students will pave the way for future improvements, planned and carried out with
cooperation between the students and the Plurilingual Partners. The Plurilingual Lounge, therefore, has served as a space

where the participants effectively train themselves and prepare for the diverse, complex world.
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“MOTEUR !” http://aop.flang.keio.ac.jp/moteur/

Vers une nouvelle approche de la vidéo pédagogique,

a mi-chemin entre objectifs linguistiques et création artistique

Patrice Leroy (Project Leader)
Remi Igarashi
Takahiro Kunieda

Kenichi Kuradate

AVERTISSEMENT:

Sans étre provocateur, soyons francs et reconnaissons que les supports vidéo dits pédagogiques sont au pire
inutilisables car peu attractifs et au mieux supportables mais sans beaucoup de relief. Dés le deuxieme visionnement, il ne
reste plus rien a découvrir si ce n’est a décrypter les paroles des protagonistes que I'on repassera en boucles dans le plus
pur style NHK. Avait-on besoin d’une vidéo pour en arriver la ?

Si I'on ajoute a cela, les pietres qualités d’acteur dont font preuve les divers personnages, le professeur se retrouve
condamné a utiliser une méthode qui ennuie tout le monde. I peut pour éviter ce genre de situations embarrassantes
utiliser d’autres supports vidéo existant sur le marché : extraits de films, publicités, journaux télévisés, dessins animés dans
la langue cible, etc... Tout ca est trés bien et a au moins le mérite de faire appel a la sensibilité artistique de notre
hémisphere droit contrairement aux documents pédagogiques qui veulent ne nous faire utiliser que le gauche comme s’il
n’y avait aucun rapport entre apprentissage d'une langue et sensibilité ou émotion artistique.

Cependant, I'utilisation de ces documents “authentiques” suppose déja de la part de 'apprenant un certain niveau
de vigilance et de motivation. Peu adaptés (extraits de journaux télévisés trop riches grammaticalement et lexicalement),
ils risquent de démotiver. Trop longs (extrait de films), ils risquent de dépasser le seuil de vigilance de 'apprenant
(Souvenez-vous du film projeté dans les classes du primaire les jours de pluie pour soi-disant calmer les enfants et qui
tournait invariablement au chahut le plus indescriptible !). Ils réclament donc la plus grande attention quant a leur
sélection et découpage, amenant ainsi le professeur de FLE a une somme de travail supplémentaire assez considérable
méritoire certes mais finalement peu productive pour “la communauté FLE” car le plus souvent confiné dans le cadre
d’une pratique de classe personnelle.

Ce que nous vous proposons, n’est pas une solution miracle mais une tentative de proposer des produits vidéo qui
ne laissent pas neutre I'apprenant. Les objectifs pédagogiques y sont bien présents et leur ordre d’apparition refléte une
véritable progression. Mais il était important pour nous qu’il y ait aussi des choix de mise en scéne, des choix de montage,
des choix lexicaux. Que ces choix soient irritants pour certains, ou passionnants pour d’autres, semble donc lié a une

réelle prise de position dont le but véritable est de provoquer des discussions au sein de la classe.

DEFINITION :

1. Du classique...

“Moteur !” : expression des professionnels du cinéma pour désigner la mise en marche d’une caméra qui, selon les



directives d’un réalisateur trés partial, va filmer des choses plaisantes/déplaisantes, vraies/fausses, intéressantes/nulles....

source inéluctable et intarissable de commentaires de la part de spectateurs tout aussi partiaux.

2. ... au pseudo-pédagogique.

Pour moi, “Moteur”, ¢’était avant tout au départ une tentative cinématographique de produire quelque chose qui
ne devait pas se contenter d’étre une éniéme reproduction ou projection des manuels de FLE, toujours plus nombreux
certes mais aussi toujours tres politiquement corrects (ou frappés de rectitude politique comme le disent les Québécois).
Provocation, clin d’ceil, pied de nez, ou peut-étre méme n’importe quoi, voire douteux ! C’est vous qui jugez, on ne vous
en voudra pas car vous avez le droit d’étre différents de nous, tout comme nous de vous, tout comme un étudiant d’un
autre étudiant. “Moteur” n’est pas une méthode, c’est un ensemble de ressources mis a la disposition de votre sensibilité.
Chaque séquence vidéo, qu’elle soit une illustration grammaticale, une page culturelle, une fiction, un entretien, un quiz,
ou meéme juste un truc comme ¢a pour faire beau, fourmille d’une foultitude de détails qui peuvent éventuellement
devenir des sources de discussions ou de polémiques. C’est certainement prétentieux de notre part, mais nous voulions
éviter les effets pervers d’une vision réductrice ou de toute pensée unique en matiére de FLE tout en allant vers toujours

plus d’esprit d’ouverture, de respect et de tolérance afin qu’éléves et professeurs acquiérent un réel «savoir-étre» humain

POINT DE DEPART:

Chaque année voit au Japon son lot de nouvelles méthodes de FLE arriver sur le marché. Elles sont toutes le fruit,
nous voulons bien le croire, de mires réflexions quant a leurs contenus respectifs. Chacune tente de présenter la meilleure
progression possible quant au processus d’acquisition des savoir-faire linguistiques, tout en souhaitant ardemment s’inscrire
dans l'air du temps, c’est-a-dire étre labélisée “pédagogie en vogue” au moment de sa publication. Elles se font également
toutes un devoir d’établir des “passerelles” avec les différents niveaux de compétence du CECR.

Tout cela est fort bien et peut s’avérer extréemement utile dans des contextes d’apprentissage ou I'évaluation est
obligatoire. Elles ont pour la plupart, nous le pensons sincerement, le mérite d’exister et trouvent sans aucun doute leur
public. Elles aménent cependant un certain nombre de questions.

Quid de l'autonomie du professeur, de 'apprenant ou méme de quiconque désireux de découvrir une langue, de
sapprocher d’une culture mais ne souhaitant aucunement participer 4 un contexte d’apprentissage plus ou moins coercitif
car demandeur de résultats ?

Un professeur peut-il donner la pleine mesure de ses capacités quand la méthode qu’on lui demande d’utiliser ne
correspond ni a son style, ni a ses aspirations. Il en va de méme pour apprenant. Toute méthode, aussi bien congue soit-
elle, ne peut étre idéale car il n’y a pas de professeurs modeéles, encore moins d’éléves cobayes parfaits.

La fin de P'obligation d’apprendre une seconde langue étrangere dans le systeme éducatif japonais devrait aussi tous
nous interpeller quelque part et provoquer une remise en cause de notre role en tant que professeur de FLE. Cette
mesure pourrait en effet avoir, a court terme, le mérite de rendre les choses parfaitement claires car a coté d’'un
enseignement trés exigeant enfin digne d’un niveau universitaire (se démarquant ainsi des écoles de langues) qui serait
destiné a un public trés motivé mais peu nombreux, nous devrions aussi étre amenés, en paralléle, a offrir un programme
plus “ludique”, plus “varié”, plus “accrocheur”, certains pourraient meéme dire plus “démagogique” en direction d’un
public plus vaste qui, lui, se comporterait davantage comme une clientele a motivation géo-variable en fonction de ses
humeurs. Pour ne pas disparaitre, nous devons donc dés a présent envisager impérativement de nous adapter a cette
nouvelle donne en devenant progressivement des animateurs/médiateurs interculturels non-destructeurs des motivations

naturelles mais fluctuantes des apprenants et créer les conditions d’un apprentissage autonome de ces derniers.

AN RSk =

279



HERHOS T o SERIR

280

Cest dans cette optique qu’il nous a paru intéressant de créer “quelque chose” qui puisse étre utilisé librement par

tout le monde.

CONTENU GENERAL :

“Moteur !”, n’est pas une méthode, c’est davantage un ensemble de données dont le contenu évoluera au cours des
années grace a I'apport de chaque utilisateur, ce dernier pouvant appartenir indifféremment a la catégorie des enseignants
ou des des enseignés. Ce n’est pas non plus un objet fini qui serait par conséquent figé dans le temps. Ca n’est
définitivement pas une nouvelle recette pédagogique miracle !

“Moteur !” présente des vidéos de sketches (1) plus ou moins grammaticaux et plus ou moins ordonnés par ordre
de difficultés croissantes; des explications grammaticales (2) ; des exercices (3) ; des documentaires (4) dont la finalité n’est
pas de se voir attribuer le label de documents authentiques mais de provoquer des débats; des quiz; des interviews (5), non
préparées a l'avance, de personnes de milieux différents (parfois trés connues: acteurs, politiciens,etc...) ; des images prises
sur le vif; des niveaux de langues différents (6) ; des reportages sans complaisance sur la francophonie (7) au Maroc, au Viét
Nam, au Canada, au Sénégal, en Nouvelle Calédonie qui viennent infirmer ce qui est parfois imprimé dans certains
manuels mais qui apportent la preuve qu’une langue ne peut se définir par des frontiéres; des commentaires portants sur
les Japonais (ce que nous appelons des images-miroir) (8) qui devraient faire réagir 'apprenant... Bref, un petit peu de
tout mais toujours filmé avec une passion et, on l'espere aussi, avec une certaine dose d’humour. Il est fort possible que
cette coloration, cette totale absence de neutralité soit appréciée par certains, risquant malheureusement au passage de

. . . . . . b b A 1
provoquer, nous en sommes conscients, une certaine irritation voire plus chez d’autres. C’est peut-étre aussi un de nos
objectifs, vous faire réagir émotionnellement mettant enfin en action votre hémisphére droit. Lorsqu’un professeur utilise
une méthode sans réfléchir, il s’éloigne de sa vocation premiere qui est de faire penser, de provoquer, de titiller autre sans
jamais imposer sa vue. Si, toujours ce méme professeur, est amené a utiliser et 3 montrer des choses qu’il aime ou qu’il

. . . . . T
n’aime pas, il ressent et devient donc autonome ou plus humain, au choix. C’est du moins ainsi qu’il sera percu par les
apprenants, dans cette altérité retrouvée. De la méme facon, il découvrira/redécouvrira celle des apprenants. Chacun aura

alors fait un premier grand pas en avant vers le pluriculturalisme et le plurilinguisme.

(1) Ces sketches ont été filmés en deux versions: lente (permettant une meilleure approche de la compréhension
orale) et a vitesse normale (mots avalés, contractions., incorrections grammaticales ) pour une meilleure
approche de la réalité linguistique orale de la langue frangaise.

(2) Les roles ont été inversés puisque ces explications présentent un Frangais (Patrice Leroy) qui se fait
expliquer sa langue par un Japonais (Kunieda Takahiro). Notre facon de dire qu’une langue n’appartient a
personne.

(3) Exercices présentant tous une dimension ludique et favorisant un réel effort de réflexion sur la langue cible
de la part de I’apprenant.

(4) Ces documentaires ne sont pas toujours trés “tendres” a l’intention des Francais de la métropole. Ils peuvent
certes bousculer ou mettre a mal une certaine position officielle mais ils au moins le mérite de présenter une
autre réalité trop peu montrée voire occultée. Nous n’avons jamais eu l’intention d’étre objectifs car le seul
fait de filmer telle ou telle chose puis de monter les séquences de telle ou telle autre fagcon rend [’exercice
impossible.

(5) Les interviews n’ont jamais été préparées a l’avance. Les interviewés n’ont jamais eu a l’avance une

eventuelle liste des questions qui allaient leur étre posées. Aucune censure n’a été faite que ce ce soit en



amont ou en aval.

(6) Sans faire I'apologie de la langue familiere ou argotique, il apparait aberrant que celle-ci n’ait aucun droit
de cité dans le FLE.

(7) La Francophonie existe-t-elle encore ? Que peut bien vouloir dire ce mot au XXle siécle ? A-t-on le droit de
continuer a se voiler la face en considérant le Viét Nam comme un pays francophone ?

(8) Ceci va dans le sens de la découverte de sa propre altérité. Que pensent les autres de moi ?

LE MESSAGE VEHICULE PAR “MOTEUR 1" :

Lapprentissage d’une langue étrangere devrait servir, entre autres choses, de cadre de réflexion pour I'apprenant sur
le fonctionnement de sa propre culture le mettant ainsi dans de bonnes dispositions pour découvrir progressivement son
T hi P , S A

altérité”. En devenant ainsi sociologue de son propre comportement dans une société donnée, il sera plus a2 méme de
remettre en cause les éventuelles représentations stéréotypées qu’il se faisait du pays dont il désire étudier la langue

découvrant fortuitement au passage que cette langue cible est loin de définir ce-dit pays et inversement.
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